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'Iuepdetc 'AXcpetÉ, Aiåc CTe<pavnip6pov iibwp, 

8c bid TTicaiwv ircbiiuv kekoviuevoc epircic, 

f|CUXlOC Tå TTpWTOV, lm\v b' éc ttovtov Tkt)OI, 

6£uc dnejpiT 1010 7rec " JV ^"^ K uM a 6aXdccr|c, 
6 vuucpioc aOTOK^Xeufloc, etfiv åxeirifoc épumuv, 

éc CiK€\f]v 'ApéOoucav énerfÉai u-fpdc Åxotrnc 

'H bé ce K€KjiT]wta Kai dcfluaWovTa Xa|)oGca, 

(pGKoc <Jmoc|ir|£aca Kai dvøea micpa 6a\dccnc 

xeiXea uev crojiaTecci cuviipuocev ola bk vuu<pr] 
10 vuficpiov djUCpixuOeica ttepittXokov r\b£\ becuw 

Kei|ievov dv KoXnoiciv 'OXuumov eOvacev ilbtup.** 

Kai cpovig jtaddurpp Xifldc KareKipvaTo rniYij- 

Oii&É CupaKocinc ?ti coi péXEV ljiepoc etmjc - 

noptpvpéi} b' dv€KOitT€C ubwp nemecnévov albot 
15 (peibouevoc Kai tt6vtov 6fio0 Kai XéKtpa jiifjvai. 

TToXXaKi b' eOvatwv odpuiv fiefjirjuévoc 6purj, 

auTf)v éc <piX6tT)Ta xutr\c dXdxoio neprjcac 

écT^Keic dxpavrov åpuiv 'Apeepiiciov iibiwp' 

f| bé C€ TrairTaivouca TTeXuipidboc KaTa TTéTpqc 
20 bdKpuci Kunaivovta KaToiKteipouca Kai aiitfi 

ev>eibf)C 'ApéSouca cpiXouc dveKonieTo uaCotic 

Kai bpcicoc ola poboiav ETT|KeTo - uupopeviu bk 

TTicaiw irOTan4> CiKcXrt irpocEuupETO Triifit** 

Oubé Aucnv ÉXaflev TiavbepKéa tpoivioc dvfip 
26 'eXXdboc dpiiiiuv d-f»MOV crdxuv, ilt Em iroXXai 

flpiiwv fiXoxoi juivuuipia xéKva Texoflcai 

uatpibiuuc dibivac dvEKXaucaVTO "fuvaiKec. 
Nitidum est poema ae sua virtute insigne antb. Pal. IS 362, 
qood nonnullorum in ae convertit oculos, qui accuratius tractaret, 
quautum scio repperit neminem. Neque præ se fert auctoris nomen, 
qno comme ude tur, ae ne de tempore quidem originia dubitationem 
praecidit. Constat tamen poetam anonymum, cum bexametros 
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espedite currentes pleneque sonantes componeret, ad imitanduin 
sibi proposuisse Xonnum, id quod primus statuit Godofredus 
Hermannus Orph. p. 690, nuper confirmavit iudex harum rerum 
nunc perifcissimus Arthurius Ludwich. mus. Rhen. XLI 614 aq. Fu.it 
tamen Nonni secta non semper dicto audiens magistro aeverissimo, 
sed hic illic alius aliam detrectavit regulam; quare quomodo li i c 
poeta Panopolitani disciplinae se applicuerit, videndum est. 

Longe superant caesurae tertii pedis trochaicae: 20 inter 
versus 27, reliquae semiquinariae. Neque vero unquam sola exstat 
tertii pedis caesura masculina, id quod vitasse Nonnum demon- 
stravit Henricus Tiedke: quaestion. Nonnian. speeimen, Berol. 1873 
p. 2 sqq., sed coniuncta aut cum semiseptenaria ut vv. 2. 16. 23 
aut cum bucolica ut vv. 13. 24. 25. 26 neque unquam" sententiain 
concludit (Tiedk. 1. 1. p. 38). Contra solam trochaicam a Nonno 
quoque adhibitam (cf. Tiedk. 1. 1. p. 2) babes ter vv. 7. 19. 20. 
Ceterum haec quoque alias incisiones adsciscere solet et tritbemi- 
meren et hephthe mime ren et bueolicam aut srngulas aut coniunctas 
ita tamen, ut ex versuum paucitate vix rationem satis constantem 
deducas, quam cum tabellis compares, qualem proposuit Fridericus 
Baumgarten: de Christodoro poeta Theb. Bonn. 1881 p. 23 sqq. 
Quod semiseptenaria praegressa incisio post arsim quinti pedis 
Nonni usu vetatur (Tiedk. p. 15 sqq.), v. 25 vocabula dJ Im vocis 
terminatione seiuncta vix hue referri poterunt, quippe quae ana- 
strophe tam arte cohaereant. 

Longe superant pedes 1 ) dactylici (110) spondiacos (25) eadeni 
fere ratione (4% : 1) qua apud Quintum (cf. Ludwicb. annal, philol. 
CIX 237), non tanta quanta apud Nonnum. Inveniuntur spondei 
in 19 versibus, singuli fere in singulis (vv. 3. 7. 15. 18. 20. 27), 
singuli in altero fere pede (octies), minus saepe in primo (quater), 
semel in tertio (v. 24), bini in altero fere et quarto (quinquies), 
semel in primo et secundo (v. 18). Quas bexametrorum formas 
notis d (pro dactylo) et s (pro spondeo) descriptas bis: 

ddddd: 8 

dsddd: 8 

dsdsd: 5 

sdddd: 4 

ddsdd: 1 

ssddd: 1 
si comparaveris cum numeris ex Dionysiac. primo libro a Ludwicbio 
(symboL ad art. crit. Nonni p. 48) enucleatis, pauca offendes diversa. 



1) Numerantur ut par est primi qninque pedea soli. 
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In imiversuiii eadem cadit ratione frequentia, praeterquam quod in 
poematio pauciorea veraua solis ex dactylia constant et, id quod 
per se intellegitur, nonnullae formae prorsus desiderantur. Spon- 
diacum autem verbum inter caesuram semiqninariam et semiaepte- 
nariam inferre hic poeta aeque fugit ae Nonnus (Tiedk. p. 9 sqq.) 
neque secundi pedis spondeum uno verbo bisyllabo duobusve mono- 
syllabia inclusit (Tiedk. p. 13 sq.). Nec minus spondeum cavit ante 
caesuram bucolicam; nam vv. 3. 15 habent quo excusentur, cum 
voculae mono syllab ae te et Kai ad sequentia pertineant (Gerhard, 
leet. Apoll. p. 203. Tiedk. p. 40. Baumgarten. p. 30). Unum vero 
maximc memorabile est quod formå ssddd (v. 18) nunquam adhibita 
videtur esse a Nonno propter duos spondeos continuatos, quos nisi 
in pedibus altero et tertio admittere non solet (Ludwich. symb. 
p. 43 sqq.). Diacesserunt hac in re a norma etiam Muaaeua v. 342 
(Scheindler. annal. gymn. Austr. 1877 p. 162), Chriatodorus v. 72 
(Baumgarten. p. 28 sq.), ubi eicti^kei similiter versum retardat, Ioannes 
Gazaeus (cf. Ludwich. symb. p. 46). 

Proraua ad Nonni usum ae conformavit poeta anonymus in 
exitu versuum, de quo quas leges observavit primus L. Struve: de 
exit. vers. in Nonni Pan. carin. Regiom. 1834, eas nunquam violavit. 
Longe praefert spondeum exeuntem trochaeo, quem ter admisit 
vv. 7. 22. 27 usum Nonnianum semper secutus. Participium enim pro- 
perispomenon XafJoGca multis exemplis accuratius firmavit Ludwich. 
symb. erit. p. 74 cf. annal. phil. 1. 1. p. 442, tuvoikec Struvii p. 20 
legi de terminationibus mobilibus obtemperat, uupouévip bk exit in 
particulam monosyllabam, quam in permissis numerant Struv. p. 19 
et Plewius annal. phil. 1867 p. 847 sqq. Quin etiam quod hic 
addidit monosyllabo solere anteire choriambum post interpunctionem 
maiorem, hic factum vides v. 22. Contra semel migratur lex illa 
a Ludwichio inventa et annal. phil. 1874 p. 441 sqq. exposita, ex qua 
Nonnus proparoxytona a fine versuum prohibuit. Legitur enim v. 3 

f|Ciixiot to TTpuJrov, tizi\v b' te it6vtov ixnai, 
quod priusquam Ludwichii disputationem (mus. Rhen. XLI 615) novis- 
sem, similitudine Homeri, apud quem haec similesque formae haud raro 
versum claudunt (ex. gr. 478, p 448), defendi poase putabam, prae- 
sertim cum hi poetae Homerum seeuti hic illic aliquid sibi indulgeant, 
nunc tamen malo Ludwichii recipere medelam iicavnc. Neque pes 
alter quartusve usquam verbis proparoxytonis in trochaeum exeun- 
tibus dispeacitur, id quod ne Nonnum quidem eiuaque imitatores 
semper ante caesuram tertii pedis trochaicam evitasae Ludwichius 
ostendit ann. phil. 1874 p. 453 sqq. Bis videtur poeta anonymus 
peceasse contra consuetudinem — legem dicere vix poteria — Pam 



'Google 



politani quam detexit H. Tiedke Herm. XIII 59 sqq., ex qua ante 
caesuram aemiquinariam paroxytonis uti quam maxime adamavit, 
id quod anonymo in consuetudinem abisse non videtur: v. 2 TTicaiuuv, 
v. 13 CopaKOCinc, v. 16 euvaiwv, v. 25 duutuuv recte se habent, non 
, ita n. 26 dXoxoi, v. 24 IXa9ev, v. 23 itoxauii), quorum tamen primum 
tuetur similitudo Homerica (v. 155, C 514 coll. \ 329), alterum 
non hae de causa sola suapectum, tertmm perispomenon propter 
oppoaitionem vocis TrrrTfj ferri potest. 

Pedisequum Nonno prorsus dicto audientem cognosces poetam 
incertum in rebus pro so diacis. Atque hiatum quidem nunquam 
et nnsquam admisit nisi Nonno praeeunte: in thesi semper in ultima 
brevi dactyli: corripuit in quarto pede terminafcionam verbalem v. 6 
direiTeai (Lehrs. quaeat. epic p. 265. A. Scheindler. ann. gymn. Austr. 
1878 p. 897 aqq.), in tertio particulam Kai apud Nonnum quoque 
hoc loco frequentissinram (Lehrs. I. I. 267) tv. 7. 8, eandem in 
quinto pede v. 20, sed formula usus Nonniana Kai auTtj. In arai 
semel hiat oratio nullo offendente: v. 25 & £m (Nonn. Dion. XXIX 4G. 
Lehra. 1. I. 278- Baumgarten 1. 1. p. 33). Elidere vocalem non est 
ausus niai in vocula omnium usitatissima bé w. 3. 16 (Ludwich. 
symb. crit. p. 18, qui iure ob id ipsum refutavit mus. Rhen. XLI 615 
Sternbachii meletemat. Graee. p. 5 commentnm.). Nec minus plane 
Nonniana est vocabulorum mensura. Semel (v. 9) littera c geminata 
syllaba producta est in arsi tertia (Baumg. 1. 1. p. 45). Productionem 
muta cum liquida efi'ectam ex Nonni usu hic poeta adhibuit, cor- 
reptionem quam dicunt Atticam omnino fugit, etsi hac in re 
severius fuisse Hermanni indicium (Orph, p. 761) nunc constat. 
Semper enim fere in arsi posita est syllaba producta non solum 
vocabuli bisyllabi, ubi necesse esae demonstravit Ludwieh. symb. 
crit. p. 9 sqq., aed etiam aliorum cf. ex. gr. v. 6 urpéc, v. 20 odKpuci, 
v. 7 KEKMnuiTa, v. 4 åueTp*iToto al. Sunt autem eadem vocabula, 
eiuadem certe stirpis, quae a Nonno uaurpata sunt, id quod apparet 
ex commodissimo indice Scheindleri (quaeBt. Nonn. p. I. progr. gynm. 
Bruenn. 1878 p. 27 sqq.). Bis productionem admisit hic poeta in 
thesi secundi pedis atque id suo iure: v. 3 to irpurrov, quod arta 
iunctura articuli et nominis excusatur (Ludwieh. symb. crit. p. 11 sq., 
qui fusius de hac formula egit ann. • phil. 1874 p. 235 adn. 2. 
Scheindler. quaeat. Nonn. p. 20 sq.), v. 18 eicrfiKeic fixpavTOV, quod 
ipsi Nonno in eadem versus sede placuit Dion. XLII 509. metaphr. 
E 56 (cf. Scheindler. quaest. Nonn. p. 62. Hilberg. de syllab. pond. 
princ. p. 174 sqq.). lam concinit anonymi usus prorsus cum eis 
legibus, quas observavit Hilbergius de syllabis finalibus in arsi aut 
thesi a Nonno peculiariter adbibitis 1. L pp. 96 aq. 125 sqq. 168 sqq, 
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Sed a Nonni consuetudine plane abborret produetio v paragogico 

insti hi ta v. 24 

oObe Aixnv É\a8ev TravbepK^ct cpoivioc dvVip. 
Neque enim unqum hac tatione uaua est verauum artifex nisi in 
arsi peilis alterius et quarti (Scheindler. quaest. Nonn. p. 65 aqq.), • 
etsi duo loci (Dion. XVI 50. XXXVI 284 videntur repugnare, uter- 
que tamen ut opinor emendandus. *) Accedit quod Nonnus brevem 
syllabam an te caesuram semiquinariam prodnci noluit nisi in suia 
vocabulia, quae congeasit Tiedk. quaeat. Nonn. apec. p. 4 aqq., raro 
'nec aine canaa' in vocibus anapaesticia qualia est ?Xa9ev. Tribus 
igitur de causia hane vocem in suspicionem vocavimus, primum 
propter accentum (supra p. 386), deinde propter produetionem 
modo inusitato effectam, denique propter produetionem falso loco 
adhibitam: lieebit cogitare de corruptela. Fortaase IXaOev aoriatus' 
ad explicationem auperscriptus in textum devenit pro praeaente 
historico XrjØei, quo recepto spondeos duos continuatos accipimua 
con ces so s tamen il lo s 

oubÉ Aikhv Xi^Sei 8 ) mxvb€pK.éa cpoivioc dvn.p, 
quamquam secuudum Baumgarten. 1. 1. p. 30 'inter aecundi et tertii 
pedis arsin apondeus non libenter adhibetur'. 

Anonymi ars metrica ad Nonni normaa examinata veraifica- 
torem prodidit Nonno prorsus addietum; eodem se modo plane con- 
formavit ad Nonni usuin ae aermonem in verbis eligendis et com- 
ponendis. Nonni Dionysiacis perluatratia quae eollegi emimerabo 
ab hemistichiis ad singula vocabula et locutiones descendens: 3 ) 



1) Poateriorem eadem medela sanavenint Tiedk. quaeat. Nonn. spec. p. S 
et Scheindler. 1. I. p. 67, prior eatne aic reficiendua: el jjf) ÉpriTuecKe? Tråd. 
ÉpJJTuév uc (epiJecKc Nonnianum eet v. Lehra. quaest. ep. 328). 

2) Alteram medelam infra textum relego. Est enim formula Nonniana 
oube XdØev, cniua exempla babea apud Scheindler. 1. 1. p. 65 aqq. ex. gr. Dion. 
XXIX 78, XLVIII 673 al., quam hoc quoque loco fuiBae prona eat snapicio. 
Tum pro nomine Ainnv aliud anbatituendnm , fortaase tcoiipnv ita quidem, ut 
notionis Kotiprjv iravbepKtu explieandae causa supra textum Bcripaerit A{kT|V 
vir doctua hymni Orph. LXtl 1 Ab. memor, in textum ipaum receperit librariua 
indoctns. Atqne Aioc \6pa Aeschylo audit Ai>cn Choeph. 9*1 E., Macedonio, 
Nonni iniitatori, napWvoc eOiraTépeia Aficr| anth. Pal. XI 380, 1. Videntur 
autem mibi optime opponi in noatro versn tpolvtoc åvf\p et xoupn, quae et 
ipaa eat cpovia Eur. Med. 1390. Unum videtur obatare. Non solet arsi 
aecunda v paragogico prodncta caeaura ease aemiqninaria, aed trochaica secuu- 
dum Scheindler., tamen unam ipse conceeait exceptionem propter nomina 
propria Dionya. XXXI 50, alteram concedere debemua, ai hane versus Dionys. 
XXXVI 2S4 probamos acriptnram 

ko! eplteev piv dvoE perd Mopp&r iroWdKi b' auTfj eqs. 

3) Honnnlla congeata inveniea apud Lndwich. mus. Rhen. XLI 614 eq. - 
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*. 12 Kai qioviq paMiuYT" Dion. XXIV 20. XXXVI 182; sim. 
XXV 51. iropanjpén. øaedui-fYi IV 450. XII 323. oivumfj paeduiTTi 
XII 325. XV 63. aluaXérj p\ XXV 45. XXVIII 95. Kai biepfj f>. 

XXXVIII 418. Kai cpoviaic Xiedoecclv XV 42. XXII 371. XXVII 15. 

XXXIX 250. ttopq>upéaic X. XXVIII 138. aiuaXeaic X. XXIII 100. 
XXXVII 530. XLV 293. Kai biepafe X. XLV 355. et etiam XLIV 
43. 263. 

T. 6 <lc CæeXriv 'Apeooucav: XLV 117. 

v. 1 CTEcpavqtpopov iibwp: XXXVII 173. 

v. 5 6xetiit6c épumuv: XV 239. XLII 216. XLIII 1. 

v. 6 oxpoc dKoinic: III 277. XXVI 231. XL 148. XLI 30. 

T. 9 ota be vOgupn: XXV 12. 

T. 22 uupouevuj be: IV 203. XXXIV 332. XL VI 320. 

T. 10 nepinXoKov — becuui: XVI 391. XXV 177. XXXIV 229. 
XXXVI 440. XL 65. XL VII 223; præterea nephrXoKOC saepe eodem 
versus loeo usurpatur: I 278. II 302. VI 195. XVIII 117. XXI 59. 
XXII 34 al. et budrrXoKov IjMl bevbpui XXVI 195. bifuvi becuuj 1 49. 
eriXci beemp XXV 183. 

v. 25 duojuiv — ctoxov: V 38. Vn 31; sim. XVII 193. 256. 
XVin 267. XXII 282. XXV 314. XVII 155 sq. IV 442. V 2. 

Singula vocabula in eadem versus sede qua Nonno etiam huic 
poetae placuerunt sat multa: v. 1 iuepoeic: XXIX 46. XXX 92. V. 4 
duetpfiToio: I 288. v. 5 vupjpioc: XXXVIII 111. XL 325. v. 5 auro- 
KéXeueoc: VI 369. XXI 167. v. 9 cuvnpuoce: IV 48. V 137. 214. 

XI 490. XIV 167. XXV 630. XXVII 155. v. 11 eiivacev: XXV 3. 
v. 15 arabduevoc: VII 292. IX 279. X 258 al. v. 16 BeBmpivoc: 
XV 143. v. 17 rrepficac: IV 152. 187. v. 19 narmiCvouca: VIII 146. 

XII 66. et V 587. v. 20 Kuuaivovia: VI 5. T. 22 etnKeto: X 414. 
et II 548. v. 26 uivuiupu: VII 365. VIII 349. X 209. et etiam 
v. 19 ITeXuipidboc Koxd Trerpnc: VI 124 TTeXuipiba bdcaro n-sTpnv. 

Colorem narratiunculae esse Nonnianum quis neget? 
v. 8 (pflKoc dTrocuijEaca Kai fivflea TtiKpa oaXdccnc 
sua håbet exempla in Dionysiacis 

IV 209 XUTOv duBpov dnocmiEaca npoaimou. 

V 604 Kai biepouc ibpiirrac dTrocunEaca Trpocumou. 
XLVII 288 6npo<p6vouc Ibpurrac dirocpnjiaca eaXdccn. 
XLVI1I 348 iKuaXéac øaedutrrac dTiocunEaca Koudwv. et XX 

12. XXIX 106. XXXII 289. XXXVIII 219. 

Fontis et amnis coniunctio, huius verecundia et pudor delineantnr 
Nonni modo cf. Dion. XL 141 sqq. 324 sqq. XLI 29 sqq. 
v. 14 7ropq>upén b' dvtKOTtrec iibuip iremecuévov aiboi: 



XXXII 298 lacrimis 

nXriØoiievri PoSukoXtcoc 6\r\ iroptpupeTO nnf!- 
v. 22 sq. uupoué'vui bi 

TTicafifi TtoTajji^ CiKeXf] TipoccuOpeTo wi]fi\: 
de Erigona et eane XL VII 221 

K0l 6i O&UpOp.É'VI] CUVObupCTO. 

de Diana et Aura XL VIII 346 

baijjovi vrixoué'vn cuvevrjxeTO napSt'voc Aupn. 

v. 24 Otibe AiKt]v £XaGev TravbepKé"a: 

XL 1 Om AiKnv dXÉeive navo>ov. c £ vil 190. XXIV 
73. XIV 324. XX 182. XXLX 78. XL VIII 573. 

v. 27 ijaipibiiuc itibivac aveKXaOcavTo tuvoTkec 
resuscitat memoriam Dior.. XL VII 637 

ccpwixépnc dibivac En crevaxooa YUvdiKec 
et clausula formata est secundum Dion. V 285. Tenemus Pano- 
politani pediseqmim fidelem ; alterum igitur temporis terminum nacti 
sumus. 

Prorsus adbac dubium est, quam ad rem argumentnm poematii 
pertineat Duae exstant opiniones. In amii Olymp. CIV primi 
i. e. a. Chr. 364 pugnam Pisatarum et Eleorum factum esse carmen 
statuit Brunckius anal. vet. poet. Gr. 1785 vol. III, leet. et emend. 
p. 257, in anni p. Chr. 1203 marchionis Bonifacii in Peloponnesum 
inyasionem compositum censuit Hngo Grotius. Pauca ex ipsis ver- 
si bus de facto enucleari poseunt certa. Sanguinulento bello ad 
Alphei ripas contra Graecos gesto fluetus sacri amnis cruore in- 
fecti erant, qui permanare putabatur ad fontem Siculum. Non una 
nimirum pugna fuit, id quod ex imperfectis inde a v. 12 adhibitie 
et vocula v. 16 ttoXX&ki patet, sed proelia repetita. Unos autem 
cruentus hostis saeviebat, qni postea poenas dedit crudelitatis. Evin- 
citur igitur cadere Brunckii sententiam, cum neque de bello longiore 
neque de duce ullo violento sermo sit apnd Diodorum XV 78; neque 
omnino, id quod addit vir doctus, 'siimle aliud proelium respici 
potest, quo Alpheus ludos agitantium caede cruentatus fuerit'. Spe- 
ciosior est Grotii coniectura Iacobsio quoque (in adnot. edit. Duebn.) 
probata, Nicetae Choniatae urb. capt. p. 393 (p. 806 sq. ed. Bonn.) 
testimonio nisa, quo script« r Byzantinus fhmum Eleum adhortatur, 
ne cladem Graecis a Latinis illatam 'fluctibus quasi inscriptam' 
nuntiet per Arethusam barbaris Siculis. Operas pretium est ipsa 
verba adseribere: Ik touoe rf|v Me9iuvr)V pszépxemi Kai åpfid irpoc 
rfiiXov Tf)v naipiba Nécropoc, oluai b' die 'A\<p6iifi Émcrdv (se. t6 
(Jåpflapov) dpucExai toG £ei9pou Kai Xoiicerai Kai uvrjutiv XrrøeTai 
naXaioO x«p'evToc biiiYiiMaTOC Kat p-a6dv tov noTajiov ti?j xflc 
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'ApeØoucnc tifpatvofievov Epum, CiKeXiKijc TiT\ff\c Kat naibac 'ItaXujv 
TCOTiCoiknc, bébm pr) Kai auTå Tupavvfjcav t6 fibuup Ypdijiti ko8' Gfpwv 
Kai bl* 'AXtpeioG toic Ik toG y^vouc é«tce biacacprictie Ta Ka8* '6X- 
\r\vwv dvbpaYaØrJuaTa. a\\' ifi *€XXnv TTOTaue 'AXcpeie 1 , |SeGua £éov 
bi' ftXunc irdtiuov, EeviCov aKouc.ua, éunupeuua fpwTOC, uf| bfj td 'ÉX- 
Xrjvia bucrcpaYr|uaTa toic év CiKtXfa pap [id pot c biaTpaviuceiac uno* 
ÉKmJcra Odnc flca ol £k apuiv éitiCTpateiJcavTec "€XXnct Ka6' 'CXXtivujv 
éutYaXoup-fncav, ?va \ii] XOpol ctwci Kai -rcaiavec c^c6uici Kat TrXeiouc 
KaxapuKiv oi bidtpopoi. Ppaxii ti Émueivov dXXoTtpécaXXoc f] udxn, 
neTTeifTCl id dvflpiimiva, Kai vikij éTraueijieTai dvbpac. oijb' 'AXeEåvbpw 
ipaci td éirl ndciv dnpocKOna oub' dbidmaiToc f| xiixn napdnav xou 
Kaicapoc. val irpdc aurqc Tfjc 'Ape9odcr|C tujv dveitdipuiv aXp.r|C cpiXo- 
t^tiuv Kai toG épujToevroc vduaTOC. Est bellum Graecorumque clades, 
est etiam dux crudelia napwcioc Bonifacius; at qualia in tempora 
detrudemus poematium, non 'morientis Graeciae foetum', ut Grotius 
censuit, sed 'tenui Graiae spir itu Camenae' non plane orbum, id 
quod bene sensit Sternbachius melet. Gr. p. 4. Non hic poeta Ni- 
cetam expruaait, sed Cboniata ipse, cum rcaXatoO xapievToc buiT*!- 
uaroc mentionem faceret, carminis alicuius memor fuit, fortasse 
nostri; atque devenisse in bane aetatem lepidae fabellae memoriam 
poatea videbimus. Cuius myfcM testimonia cum circumspicereni, ex 
indice a Ieepio in Claudianum facto didici locum Claudianeum bunc: 
praef. libr. II in Rufin. (IV) v. 9 aqq. 

Alpheus late rubuifc Siculumque per aeqaor 

Sanguineas belli rettulit unda notas 
Agnovitque sovos absena Arethuaa triumpboa 
Et Geticam sensit teste craore necem. 
Celebraturus est poeta in carmine, cai bane praefationem prae- 
misit, victoriam, quam Stilicbo a Gothis a. p. Cbr. 396 reportavit, 
quod carmen nunc amissum ae praefationem olim falso inter duos 
in Rufinum libros interpoaitam eaae statuit Ieepius praef. vol. I 
p. XVIII, qui alioa quoque Claudiani locos, quibns de illa victoria 
agitur, laudat. Alarico duce Gotbi per Thermopylas in mediam Grae- 
ciam, deinde in Peloponnesum invaserant magnamque stragem per 
Graecorum gentes urbesque fecerant, quod intellegitur ex querelis 
in Rufin. II 186 sqq. 

Si tune bis animis acies collata fuisset, 
Prodita non tantas vidisaet Graecia caedes, 
Oppida semoto Pelopeia Marte vigerent, 
Starent Arcadiae, starent Lacedaemonis agri; 
Non mare finnasset geminum flagrante Corintho, 
Nec fera Cecropiae traxissent vincula matres. 
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Unde patet Gothorum regem per Arcadiam usque ad Lacedae- 
monem progressum esae. Tune ver o Stilicho claBse Corinthum 
appulsa eompmribus proeliia cum Alarico contendit proaperis, ita 
ut (de IV cona. Honor. 471 aqq.) 

Excutiat cineres Ephyre, Spartamis et Arcaa 
Tutior exsanguis pedibus proculcet acervos 
Fessaque pensatis respiret Graecia poenis. 
Denique ad Alpheum pugna eommissa adeo auperior evasit im- 
perii occidentalis dux, ut regem aub radicibus Pholoea montis 
Areadici in anguatias ae fluvio derivato paene ad deditionem cotn- 
pelleret v. Claud. 1. 1. 474 — 483. Miro ae modo expedivit Alaricus; 
qua de re qnod diveraa narrant Claudianus et alter harum rerum 
auctor Zosimus V 1, ad noatram quaeetionem nihil attinet (ceterum 
consulendi Aschbach. histor. Vesegoth. p. 67 — 71. Schultz.: de 
Stilichone iiaque qui de eo agunt fontibua, Glaudiano imprimis et 
Zosimo, Regim. 1864 p. 6 — 8 c. adnott.). Illam igttur ad Alphei 
ripas pugnam spectat Claudianus laudator non minus tumidus quam 
de cons. Stilich. I 181 sqq., imprimis de eadem Gothorum clade 
185 sqq. 

Plurima Parrhasius tune inter corpora Ladon • 

Haesit et Alpheus Geticis angustus acervis 
Tardior ad Siculos etiamtum pergit amores. 
De Alpheo eruore et cadaveribue victoriam Graecorum amatae 
nuntiante fabella non indigna videtur esae horum temporum ingenio 
poetico, fortasse a Claudiano primo ficta non sine memoria anti- 
quarum fabularum. Quae cum non oecurrat in veterum scriptis 
nisi in poematio nostro Nonniano [apud Nicetam de eruore ne 
verbum quidem] neque tempora refragentur, eandem rem utrisque 
versibua significari propenae auspicaberis. At Alpheus apud Clau- 
dianum gaudet eruore victrici Geticaque neee, illic Alpheus san- 
guinulentus pudore cladis prohibetur, quominus fonti Siculo ae 
misceat. Rem ita compono: Descripait poeta anonymus primum, 
ut Gothi saevissent per Peloponnesum, ut sanguine caesorum in- 
fecissent sacrum amnem, ut dux pubem stravisset luctumque in- 
tulisset matribus (cf. v. 25 sqq. Claud. in Ruf. II 191. Zosim. V 5: 
touc uév dvbpac f|Pnbov dwroctpaTTOVTec, naiodpia bi. xol TwvaiKac 
a-feXnoov fiua Tq"i ttXoOtui ttovti Xnftduevoi). Hoc pudore retinebatur 
Alpheus. Tum transiit poeta ad Iustitiae vindictam celebrandam, ubi 
commemorare potuit non solum cladem Alarico a Stilichdne illatam, 
sed etiam praematnram mortern, qua a. 410 decessit ipoivioc cSvrjp. ') 



1) Estne solum 'craeutus vir' un subintellegenda flava Gennani caeaaiies? 
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Atque lacunosum esse carnien dudum constat (v. Iacobs. animadv. 
vol. III 1 p. 279): Expedite currunt vv. 1 — 11, quibus amores Alphei 
et Arethusae, iter properantis fluvii 1 ) et fontis amplexus iucunde 
depinguntur. Sequens versus 

Kat <povin (toedurffi topac KaxeKipvoTO irriTn 
non håbet cui adnectatur et novi atque inauditi aliquid adfert iii 
tranquillum cursum amorum: cruenta gutta miscebatur fons. Vere 
miscebatur? At inhibuiase aquam amatorem, ne macularetur Arethusa, 
traditur sequentibus versibus. Quid aibi vult Mj&c irnY>i? In antho- 
logiae versione Latina est 'limpidus fons'. At Xipdc neque adiectivi 
vim håbet (auspectus Hesychius s. v.) neque liinpidi notionem prae 
se fert. Tolluntur difficultates et sententiae et formae, si Trrppi 
derivatur ab adiectivo irnYoc non satis perspicuo illo quidem, de 
quo Hesychius myfov oi uév Xeuk6v* ol be uéXav. Kai euTpaqjti 
f| uéfa. cf. Etym. M. p. 669. In Odyss. e 388. ui 235 KOua Tnprov 
legitur, quod explicant 'unda densa, tumida'; niveum colorem illo 
adiectivo Lycophro significavit v. 336, de nigro nonnullos (oi TraXaioi) 
accepisse teates sunt Porphyriua schol. Venet. B f 197 (Porphyr. 
rell. ed. Schrader. p. 57 sq.)*) coll. schol. Venet. B I 124 et Eustathius 
ad H. 1 124 p. 740. ad Odyss. £ 385 p. 1539. ad II. T 197 p. 403. 
Aip&c irnrn est humor niger scil. Alphei, qua re simul discimus 
poetam nostrum ab eis stetisse, qui coloris notionem adiectivo 
tttitoc inesse sibi persuasissent (cf. Lucas aun. philol. 79, 604 sqq.). 
Discessit tamen poeta ab usu Nonniano ita, ut \i(ldc vocabulum 
etiam singulari numero adhiberet, ut Soph. Phil. 1216. Eur. Androm. 
116. 534. Cailim. hymn. Apoll. 112, quod vitasse Panopolitanum 
docet Rigler, melet. Nonn. V 21. Ae videntur optime inter se 
opponi ruber aanguia et nigricans fluctus, ut apud Nonnum Dion. 
XXII 371 

ko! (poviaic Mfldoecciv éipoivixSn uéXav Obtop. 
cf. ib. XLIII 443. Exciderunt igitur, ut Brunckius iam animad- 
vertit, nonnulla postv. 11, ex mea rerum compositione Gothicarum 
crudelitatum enarratio talis fere qualis sub Nonn. Dion. libr. XXII fin., 
ubi v. 365 eaesorum 

oiuati poppupujv ÉpuØatveTo Xeukgc 'Ybacunc. 
Proxima bene adnectuntur usque ad v. 23: labem vernaculam 
transferre veretur amnis amaaius, ne et mare 3 ) et couiugia lectum 

1) Similis fluvii descriptio Polybiana XVI 17, 7: t4c uév dpxac £Xa<pp6c, 
eIto Xaujidvuiv aOSnciv iravreXiiic fiflaroc div xa! paflik (cf. Suid. s, v. 'AXqieiåc). 

2) Kai 'AvTtuaxoc bi x6 Xéukov ijjc dvnicslusvov ti?i uijYllt Xanpdvei. Est 
poeta Colophomua (Autim. rell. eoll. Stoll. frg. XUV1II). 

3) Esbibet cod. Pal. if6tuov, quod Salmaaius correiit; nonne veri aimilius 
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maculet. liiare rursug oratio visa est Brunefeio post v. 23, et 
vacuum exstat spatium in unico codice Iani Lascaris. Tamen per 
se non est, cut intercidisse aententiam ullam suspicemur. Poterat 
sane versu 

Ouhe Aucnv £Xa9ev iravoepKÉa (poivioc dvrjp 
transitus fieri a calamitate Graecorum amantiumque discidio de- 
scriptis ad barbarorum cladem et instauratum coniugium descri- 
benda. Ad finem non perductum esse carmen patet: quae poenas 
dederit Iustitiae vir crudelis, requirentibus non respondetur. Et 
ridit Brunckiua aliique 'lacera haec de Alpbeo fragmenta e longiori 
poemafce excerpta esse,' in qno quid enarratum fuisse putarem, 
supra expoaui, totidem fere versibus, quot nunc leguntur, argumen- 
tum absolvi potuisae crediderim. — Quae si probabiliter coniecta- 
vimus, non ita mulfco post saeculi p. Cbr. quarti finem vixit poeta 
anonymus. 

Senescentis Graeciae est formå carmirtis nostri, fabula ne 
Nonniano quidem tumore involuta leporem amisit, quo per totam 
splendet antiquitatem. Iuvat et fortasse expedit binc proflciscentem 
cefcera buius myfchi testimonia perlustrare, comparare, illustrare; ae 
pleraque commode suppeditant Cluverus Sic. ant. p. 156 sqq. et 
Stollins in Roscberi lex. mytb, s. v. Alpbeios; quae ibi desiderantur, 
plerumque aut ex indicibus et lexieis, imprimis Benseleri nom. propr. 
aut ex commentatorum adnotationibns congessi, praecipue ex Iacobsii 
ad antbol. Gr., Wernsdorfii ad poet. Lat. min., al., qui in universum 
hic a grato debitore sint eollaudati. 

Fingunfcur a poeta anohymo Alpbeus et Arethusa coniuges 
(fluvius dtconric v. 6, vuutpioc v. 5, fons fiXoxoc v. 17) blandifciaeque 
coniugales depinguntur v. 9 sqq. 

ota bÉ vuu<pr| 
vuucpiov djicpixuGdca nepinXoicov f|o?i becutjj 
Keiuevov év KoXnoiciv 'OXiiuniov euvacev ubuup, 
et uxoris de marito retento angor et luctus v. 19 sqq., praeterea 
cf. CupaKOcinc — euvf|C v. 13, Xéirrpa v. 15, euvaiuiv åapwv v. 16. 
Quod conubium nymphae et dei fhmalis tam pulcbris coloribus 
depictum nusquam inveni, etiamsi buius Bequioris aevi poetae omnes 
fere conubio consociarunt Alpbeum et Aretbusam, praeter ceteros 
Nonnus, bac quoque in re anonymi exemplar cf. Dion. XL 559 sqq. 
TroOopXiiTOio oé mrffic 
tKXuec iiTpov ipuna CupnKocinc 'Apefioucnc - 

ufrrfiov ez vocabulo exquisitiore natum esse qnam mJvrov Bat, fortaase itopO- 
\iåv 'locnm traiectionis ' ? (cf. nopO^rctiutv Nonn. Dion. XIII 325). 
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'AXopeidv bebdnKac, 8c i.Ku.aXe'ui irapd TtacTi|) 
iibpnXaic naXduaic TrepipåXXexai i*]Ødba Nuuq>r|v. 

XLII 104 sqq. 

uTpondpou bi 
udpiupa Xdipiv "GptuToc £xet c J AX<peidv dXiyniv, 
fim t6coic poBioia bi* Oba-roc flbata eupuiv 
ou (pux€ 6epuåv Épurra, Kai ei néXev urpoc aKOiTnc. 
Praeterea cf. XIII 323 sqq. XXXVII 169 sqq. Amplexus fluvii 
(XL 561 sq.) eandem Noiini noatrique poetae monstrant i magma 
tionem, et maritum de nup t ae fide sollicitum adprime decet suspicio, 
qua Alpheua per inundationem terrae Iovem adulterum timet cf. 
Dionys. VI 339 — 365. Epigramma in femtis amniaque coniugium 
est anth. Pal. IX 683 

'AXq>eoc appev ubuip, 'ApeØoucidv len to eftXu - 

xai tomov 1 ) €i5pev "Épiuc, Kipvauéviuv ubdTiov. 
Neque aliter mythum sibi fingunt qui his temporibus pedestrem 
orationem fuco poetico induunt et N omiianorum lumina in suum 
uaum vertunt: Achill. Tat. (medii qurnti p. Chr. saec. acriptor et 
Musaei imitator: Rohd. de fab. Bom. p. 472)*) I 18.tIvétoi bk Kai 
■fduoc dXXoc iJoaTuiv bianovrioc. Kai écnv 6 uév épacTqc noiauåc 
'HXeioc, f| b' épujfitvn CiKeXrj eqs. Procop. Gaz. (sub finem aaec. V 
cf. Rohd. 1, 1. c. adn. 2) ep. 3 f| bk (se. *Apé6ouca) béxeTai tov épacri|V 
KÉKfiriKoxa Kai bibwav éauif|V Kai Tboic av toté Eévnv dqjpobiTnv 
TTOTauoO.Kai nriTflc. Et quam apud Claudianum deprehendimus 
teneram fontis et amnia societatem apud alios huius aevi poetas 
Latinos recurrit, Apoll. Sid. carm. I 98 sqq. 

Non bie Elida nobilem quadrigia 
Nec notam minis amme ex amore 
Verau prosequar: ut per ima ponti 
Alpheua fluat atque tranamarina 
la fluctua cadat unda coniugalea 
et uno aaeculo ante Alison, ord. urb. nob. (XIX) t. 92 sqq. 



1) rdjiov certa emendatio Iacobaii pro cod. leet. ircrapév. 

2) Unde aab finem aaec. p. Chr. XII (Rohd. 1.1. p. 631) aua banalt Nicotaa 
EugeoianuB (v. Boiaaonad. adnot. p. 207) IV 146 aqq. 

Kai mSvroc ol&ev 'Ape6o0cr|c to(jc yåjiovc, 
np 6 c i]v -fXuKiic irpåeiov d&påc vupeptoe 
'AXipeioc eiipiic, ou t6 petøpov tv x"«i 
6 cuv&uacpdc oO peraTpÉiteiv BtXet. 
Quae coni'erenda erunt cam Nicetae Choniatae loco aupra allato. 
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Quis Catinam sileafc, quis quadruplices Syracusas? 
Hane ambustomm fratrum pietate celebrein, 
Illa.ni couplexam miracula fontis et amnis, 
Qua maris Ionii subter vada salsa meantes 
Consociant dulces placita sibi eede liquores, 
Ineorruptarum miscentes oscula aquarum, 
Ab his temporibus retro sequentes vestigia unum et alterum 
invenimus eiusdem formae testem: Menaud. nepi énibeiKT. .ap- Walz. 
IX p. 267 Sti 'AXcpeiéc 6 TTicaToc épq. Trrrriic CiKeXiKfjc *Ape6oiJcnc Kai 
piiSZeTai Tfiv tpuav Kai KaOånep vuucpioc épuJTiKoc KeXaputtuv bid Tftc 
QaXaTxric firceici Zévrv eic Tf|v vqcov tuc CiKiXiac Kai eic koXitouc 
éumTrrei if\c épuiuévnc 'ApeOoucnc Kai urfvuiai. Lucian. dial. mar. 3 
Bie loquentem de Arethusa iudueit Alpheum, ut de coniuge tantum 
possis cogitare, id quod Neptunus quoque sensit properanti fluvio 
optans x^P 61 rcapa tov aTamjJuÉvnv, Kai avabiic drrd xi^c SaXarrnc 
Euvavafiifvuco Tfi irtrfrj Kai tv iibuip fifvecee. Sub finem primi 
p. Ohr. saec. Sil. Ital. XIV 53 sq. 

Hie Arethusa suum piscoso fonte reeeptat 
Alpheon sacrae portantem signa coronae. 

Stat. silv. I 2, 203 sqq. 

nitidae aic transfuga Pisae 

Amnis in externos longe flammatus amores 
Flumina demerso trabit intemerata canali, 
Donec Sicanios tandem prolatus an hel o 
Ore bibat fontes; mirafcur dulcia Nais 
Oscula nec credit pelago venisse maritum. 
Quaeritur, unde baec fabulae formå in litteras has posteriores 
venerit. Nam prorsus abhorret a notissima narratione quam Ovidius 
met. V 573 sqq. exbibet de Arethusa nympha Alphei libidinem 
fugiente: 'Fuit, ut ipsa Oereri narrat, Arethusa nympha venatrix f in 
Acbaide', Dianae armigera et sicut domina non minus formosa 
quam ab amore aliena. Venando defessa quondam in fluvium limpi- 
dum descenderat lavatum, eum exterrita murmure Alpheumque se 
capessentem cognoscens fugere coepit per Arcadiae oppida montes- 
que, dum yiribus absumptis Dianae precata nube operiretur et non 
abscedente fluvii deo in fonte m mutaretur. Cui ut misceretur 
resumpsit aquae formam deus, sed nymphae mutatae 'Delia rupit 
liumum', et 'subter imas ablata cavernas' (502) Arethusa Ortygiae 
luci reddita est.' Nihil hie de coniugio, ne de consociatione quidem 
quidquam aquarum'), sed virginis nymphae fuga Dianae auxilio 



1) Non recte intelleiit Ovidium nnper Walzius: de explic. figur, i 



»■^Google 



— 396 — 

perpetrata. Similiter rem refert Pausanias V 7, 2, a quo pendet 
schol. Wechel. ad anth. Pal. IX 362, 1, tamen non omnia congruunt 
cum Ovidio: nympha et deus abierunt in homines, quorum uterque 
venator. Mutatur Arethusa Ortygiae demum in fontem, Alpheus 
primum videtur in Elide nuvius manasse, unde cursum maritimum 
susciperet (cf. Paus. VIII 54, 3). Mansit amor Alpheo etiam in 
fiuvium mutato (Paus. VII 23, 2). Verbis autem V 7, 3 Kara 
to&to o&y, oti Tf| 'Apefloucrj tou "AA<p€ioO to fiowp uicTeiai, ko! toO 
fpUJioc Tf|V <pitønv ti£ Troiauili TreiGouai fev^c9ai Pausanias recfce 
fabulae originem videtur indicare. Post miraculum creditum inventa 
fabel] a. Atque prior erat formå a Pausania narrata in montibus 
Arcadicis orta et collocata, quod venatores dicuntur Alpheus et 
Arethusa. Apud Ovidium autem simplex fabella exstH poetica arte 
immutata et exoniata. 

Non exquisita sunt artificia poetae Romani: Nympha venatrix 
ab amore aliena ut Diana omnesque qui eam colunt, fluvius libi- 
dinosiis. fuga inanis, sålus fugienti mutatione allata. Sic fugit 
Syrinx Pana et mutatur Ov. met. I 690 sqq., sic Daphne Apollinem 
I 472 sqq., sic Lotis Priapum IX 347 sq. Trita est 'militia Phoebes' 
(Ov. met. II 415), euius exempla v. apud Rohd. de fab. Rom. p. 147 
adn. 4, non rara descriptio aquarum ad lavacrum fessas nymphas 
invitantium v. Ovid. met. II 454 sqq. III 161 sqq. 407 sqq. ef. etiam 
IV 297 sqq., et in aquam mutatio similibus depingitur coloribus 
met. V 425 sqq. VII 380 sq. IX 657 sqq. cf. etiam XIII 885 sqq. 
Potuit igitur sua arte formare et enarrare Bimplicem fabellam poeta 
Romanus, tamen mirum foret, ni ante Ovidium poetice exeulta ex- 
stitisset. Intexta invenitur in metamorphoBibus narrationi de Pro- 
aerpina rapta et a matre quaesita atque inventa. Prima enim 
nuntiat Arethusa Cereri met. V 487 sqq. se per subterraneas 
cavernas fluentem vidisse filiam inferorum reginam et v. 572 sq. 

Exigit alma Ceres, nata secura reeepta, 

Quae tib'i causa fugae, eur sis, Arethusa, sacer fons, 

quam narrationem Arethusa v. 498 sqq. in melius tempus distulerat. 
Unde metamorphoseon de raptu Proserpinae narratio hausta sit, 
non satis constat. Nicandri Colophonii 'ETtpoioiiueva Ovidii fontem 
fuisse putat Rie. Foerster: de raptu et redit. Proserp. Stuttgart. 
1874 p. 84 sqq., certa tamen documenta non attulit, nisi quod de 
Ascalabi mutatione veri est simile; oeterae fabulae num indidem 



Olymp, tempi, et Parthen. faatigior. versur. pouit. progr. eemin. 

Maulbroim. 1887 p. 10. 
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repetendae sint, dubitat G. Plaehn: de Nicandro aliisque poet. Gr. 
ab Ovid. in metam. conscr. adkibitis, Halis 1882 p. 30 sq., qui 
Arethusam nuntium illum Cereri ferentem ab Ovidio fictam putat, 
'quia iter eius per terrae cavemas optimam ad hoc praebebat occa- 
sionem.* Atque Arethusae in hac fabella mentionem ab Ovidio 
primo non inductam esse, inde mihi evinei videtur, quod altero loco, 
quo Naso raptum Proserpinae narrat, fast. IV 417 — 620, eadem 
Arethusa alias agens partes occurrit v. 423 sq. Multa vero suadent. 
at fastorum narratioiiem ad Callimachi airiuiv exemplar ex- 
pressam credamuB. Compluria enim fragmenta cum fastorum verbis 
comparata suam accipiunt intellegeutiam et consentientes nacta 
sunt interpretes Scbneiderum Cailim. II 106 sqq. Raucb.: fragm. 
aet. Cailim. progr. Rastatt. 1860 p. 66 sqq. Poerster. 1. 1. p. 294 sqq. 
De singulisj velut de Aretbusa, nibil certi. Nec minus ineertum, 
utrum in metamorphoseon fonte memorata fuerit Aretbusa necne. 
Eatne necesse diversos auctores Ovidium in metamorphosibus et 
fastis secutum esse? Incipit utraque narratio a Cereris laude (met. 
V 341 — 345: fast. IV 393 — 416), sequitur loci descriptio illic paulo 
fusius enarrata ita tamen, ut ainguli colores dispersi etiam in fastis 
conspiciantur cf. fast. 479 sq. 491 sq. Desideratur in fastis Pluto 
Amoris fcelo vulneratus (met. 356 — 384) et discrepat aliquantulum 
prati natura, quod tamen utrimque non procul Henna colloeatur. 
In fastis studiosius depinguntur puellae varios flores legentes 
(429 — 442). Eadem est Proserpinae raptae lamentatio et despe- 
ratio (met. 396 sqq. = fast. 447 sq.). Pro Plutonis itinere Cyanes- 
que mutatione (met. 402—437) in fastis (vv. 451 — 506) iter Cereris 
quaerentis substituitur, quod in metamor pbosibus paucis, similibus 
tamen verbis absolvitur (438 — 447) [pinus Aetnae igne incensae 
met. 441 sqq. fast. 493J. Secundum consilium poematis in meta- 
morphosibus iam narratur mutatio Ascalabi, in fastis munus Tripto- 
lemi. Alias ex aliis terras lustrat anxia mater (fast. 561 — 576; 
573 sq. = met. 462 sq.), tandem ubi sit Proserpina, comperit in 
met. (465—508) per Cyanen et Aretbusam, in fastis (577—584) 
per Helicen et Solem [fast. 584 ■= met. 507 sq.]. Queritur Ceres 
Iovi eonsimili modo: met. 515 sq. => fast. 587 sq. met. 521 sq. = 
fast. 591. met. 520 sq. = fast. 595 sq. Similiter Iuppiter reBpondet: 
met. 524 sqq. = fast. 597 sqq. v. met. 525 = fast. 589. met. 526 sqq. 
•= fast. 598 sqq. met. 529 sqq. = fast. 601 sqq. Extensius ut par 
est in metamorphosibus narratur de cibo apud inferos a Proserpina 
sump to [septem grana Punica edit, in fastis tria tantummodo] et 
de Ascalaphi poena, tum de comitibus virginis raptae, Sirenibus, 
mutatis. Dividitur armus inter maritum et matrem met. 564 sqq. 
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"■ fast. 613 sq. met. 568 aqq. = fast. 615 sqq. Rursus favet alma 
Ceres arvis (fast. 617 sq.), quae antea agros pessumdederat met. 
474 — 486. Adnectitur in metamorphosibus Arethusae narratio et 
Triptolemi officium iterque [anguium curru Ceres vehitur met. 642 sqq. 
fast. 497 sq. 561 sq.], ut novae trana figur ationes duae memorari 
possint. 

Non necessario duos auctores diversos Ovidium adhibuisse con- 
cluserim. Quae hic obiter tacta, illic fusius invenis enarrata, non- 
nulla bie adiuncta, illic omissa aut aliis eompensata ifca ut iure 
ae vere Ovidius fastoruin versibus praeposuerit pentametrum 418. 

Plura reeognosces, pauca docendus eris (Foerster. 1. 1. p. 88). 
Non tantae sunt discrepantiae: indicium raptoris et granorum Puni- 
corum numerus diversua, ut ideo auctorem statuas diversum: multi 
alii dieebantur. raptoris indices v. Zimmermaun.: de Proserp. raptu. 
et reditn fab. var. inter se comp., progr. gymn. Ling. 1882 addit. 25, 
nec minus septem quam tria grana saerum numerum efficiunt. 
Potuerat Callimaehus in aetiis quamvis breviter ut solent hi poetae 
varias fabulas commemorare, quae cum Proserpinae mytho cohae- 
rent, ex quibus pro suo consilio sua sibi elegit Ovidius. Quae 
unius elegiae materia si cui nimia videbitur, contaminavit fortasse 
Ovidius aetiorum carmen et aliud Callimachi, in quo ex Beiitlei 
coniectura Scbneidero probata raptum Proserpinae metro Archebulio 
cecinisse videtur, ef. Callimacbea II 413 sqq. [Cum fragm. 146 h cf. 
Ov. fast. IV 576 sqq., cum fr. 146° cf. met. V 385. fast. IV 422]. Et 
congrutmt cum Ovidianis quae de matre filiain invesfcigante Calli- 
maehus hymno in Cererem composito inseruit: cum hymn. v. 8 sq. 
16 cf. fast. 533 sqq. met. 446 sqq. hymn. 10 sq.: met. 438—445. 
fast. 573 sq. hymn. 12 sqq.: met. 446 sq. fast. 505 sq. (cf. Foerster. 
1. 1. p. 79). Ne hoc quidem negari poterit imam alteramve trans- 
figurationis fabulam a poeta Romano aliunde adscitam et narra- 
tionis tenori ceterum Callimacheo insertam esse, veluti Ascalabi 
fabulam, quam Ovidius fortasse ex Nicandri ÉTepoiouueviuv libro 
quarto mutuatus est (Antonin. Liber. 24; Schneider. Nicandr. p. 63. 
Foerster. 1. 1. p. 82 c. adnot. 2. Knaack.: analect. Alexandrino-Rom. 
p. 55), quamquam cum aliis rebus tum bac discrepant, quod apud 
Ovidium Ceres ipsa itttrare cupit met. V 447 sqq., apud Nicandrutn 
a Misme invitata videtur sie fere ut a Celeo Ovid. fast. IV 515 sqq. 
Vix credibile est nostram de Alpheo et Arethusa fabellam a Calli- 
macho tam exposite quam ab Ovidio cum Proserpinae raptu narra- 
tam esse; ceterae enim mutationes, quae in metamorphosibus hunc 
mythum quasi comitantur, artiore vinculo nexae sunt cum ipsa 
actione praeter Arethusae historiam, quae tantum eum Cerere 



secura eommunicatur. Ipsam Arethusain raptoris indicem ab Ovidio 
iiiductam non credideriin, historiam eius ab auctore breviter indi- 
catam meo quidein sensu longius deductam ipse adiunxit: unde, 
prorsus incertum: potuit ex Nicandri carmine satis amplo CiKeXia 
inscripto (Schneid. Nic. p. 31 sq.); ubi baud dubie omnes insulae 
inclutae mythos invenit colleetos, fortasse iam coniunetos Cereris 
et Arethusae, si quidem fr. 22 bene ad Cererem errantem revocare 
poteris; potuit sumere ex Callimachi doctis libellis nepi vujicpuiv et 
nepi tOuv év t^ okouuévn TroTauiiiv (n. t. év €(ipumfl tt.) cf. fr. 100*, 5 
et eauuaciujv Kai napab6£u»v tuiv ava uficav Tnv yf\v koto: tottouc 
ovtluv cuvafLUfii (nepi twv év TTeXorcovvricip 6auuac. Kai napao. 
aut tt. t. év 'IxaXia 6. k. n.) cf. fragm. IOC, 14. Ae post Calli- 
machum multi qui nepi nOTauiiiv Kai Kpnvwv (Schneid. Callim. II 
336) vel nepi flauuaciiuv Kai napab6£wv (Schneid. 1. 1. 330) egerunt, 
eandem propagaverint fabellam, ut puta Nymphodorus nepi tuiv év 
CiKeXia OauuaCouevLuv, Polemo nepi tuiv év CuceXta 6auua£ouévuJV 
rcoTajiwv, Phlego Trallianus in éwppåcei CuceXiac (Westermann. 
paradoxogr. praef. p. XVI sqq.), unde eam in Pausaniae descriptio- 
nem conclamatam devenisse putat Kalkmannus de Pausan. perieget. 
p. 35 sq. c. adnott. 

Undecumque Ovidio innotuit fabella, ex Alexandrinorum the- 
sauro inexhausto bane qnoque areessivit. 

Notandum tamen est in metamorphosibus nihil addi de Alphei 
cursu maritirao, quem non ignotum fuisse Nasoni apparet ex amor. 
III 6, 29 sq. 

Quid, non Alpheon diversis currere terns 

Virginia Arcadiae certus adegit amor? 

quamquam ne his quidein ex versibns reete concludas gratum fuisse 

nymphae eursum fluvii. Atque hane alteram mythi formam unde 

deducamus? 

Priusquam hac de re aliqaid suspicer, quam longissime fieri 
potest regrediar unum et alterum auctorem, cuius nune fructus 
nullus, in posterum reservaturus. 

Atque antiquissima buius fabulae testimonia egregium inter- 
pretem naeta sunt Odofredum Muellerum proleg. mythol. p. 135 sqq. 
(cf. p. 214): 'Diana dea fluvialis Olympiae cum Alpheo antiquitus 
in commnni ara culta et Alpheonia, Alpheoa sim. nominata non 
cultu modo sed etiam amore cum fluvio coniuncta erat et cum 
colonia Corinthiorum et Eleorum, imprimis Iamidarum Ortygiam 
ducta et in insula deae noTajiia templum exstructum esset, Alpheum 
amatum quasi sibi postulavit. Quo factum est, ut Alphei fluctus 
cum Arethusae fontis aqua prope templum oriente coniungi finge- 
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rentur et fluvius Dianam aecutua esse crederetur. Postea cam vir- 
ginitas Dianae in animis hominum inhaesisset, reforinidabat casta 
dea fluvii amorem et fugiebat. Paulatim in Dianae virginia locum 
auccesait Arethusa, quae cupidinem Alpbei fugiebat.' Hueusque 
Muellerus; addo: poatremis mythi temporibns conubio iuncti aunt 
Alpheus, et Arethusa, ut antiquissimis temporibus iuncti erant 
Alpheus et Diana. 

Primua 1 ) testis est Ibycus fr. 23 Bergk* schol. Theocr. I 117 
cod. Ambr. 'ApéØouccc Kpfivri év CupoKoiicaic, cpad btd Tce\<rrouc 
'AXcpeiåv fyceiv (f|£eiv tråd., aed ef. Ziegler, adn.) . . ilic tpnnv "IØukoc 
rrapiCTopuJv n«pi Tfjc 'OXuuntac epiaXnc. Nihil nisi commanionem 
fontis et amnis narravit poeta Rheginus et probavit patera Olym- 
pica, id quod illustratur Timaei, Callimachi, Strabonis,. Servii mm tiis 
infra laudandis, quorum bie fortasse tenemus auctorem. Suspicati 
aunt viri docti ad idem carmen hoc fragmentum pertinere, ad quod 
fr. 22, in quo sermo est de Ortygia aggere cum ipsa Sicilia con- 
iuncta, et bene utrumque quadrat ad hymnum Dianae Alpheoniae, 
quae est sententia Sehneidewini: Ibyci Rheg. carm. reliqu. p. 184 sqq. 
Fugam Dianae cecinit Telesilla poetria Argiva fr. 1 Heph. 67 

"Ab' "ApTEUic uS Kopat 

cpetrroica tov 'Ak<pe6v 
fortasse in \ié\t\ iKtpØeviui ad Dianae virginitatis laudem com- 
posito. s ) Neque aliud videtur significasse Pindarus Nem. I 1 sqq. 

"Auttvcuuo: ceuvov 'AXcpeoO, 

icXeivav CupaKoecav 9dXoc 'OpTirria, 

oépviov 'ApT^p.lOOC, 

AaXou KacifWiTa eqs. 
Laborant scholiastae in explicandis notionibus fiuTtveuua et 
btuviov et posteriores fabellas sibi notas ease produnt Arethuaae 
mythum praepostere in Pindari verba inferre conantes. De per- 
sona fluvii tantum dici potuiase fiuitveuna patet: minua igitur aptae 



1) Oracnlum, quod Apollo dedit Arcbia© Corinthio åc tov CupaKOUCiIiv 
dirocriXXuiv oUiqiév Paua. V 7, S: 

'OpruYlr) tic xetTOi iv føpoeiMI novnjj 
TpivoKlric Ka6uTrep6*v, lv" 'AXipeiou créfia pfcuiiei 
mct6(ievov miTittc e6ptTre(nc 'Ape9oiki)C, 
BUapectum mihi reddit verbum simplex pMEeiv, quod posterioris Graecitatia 
videtur esse. Ceterum versuum horum artifici praeter Eomerum (Hende-as. 
orac. (ir. 62) obversatus erit Pindarus vel potiua eius commentatorea , ai com- 
paraa achol. vet. ad Nem. I 1. €upm£[nc intellego 'ad fretum (ae. inter Sioi- 
liam intercedens et Ortygiam) adiscentis.' 

2) Hymenaeos eodem metro composuit Aristophanea pac. 1329 sqq. 
av. 1731 sqq. (Christ. de art. metr. p. 541). 
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explicationea olov dvanvof[ bid to duro^iJErfa Kai olov ordna elvai 

toO 'AXfpeioO t#]V aGT66i 'ApéGoucav, fj ten Kpfivn (Abel.: schol. vet. 

in Pind. Nem. et Iathm. p. 17, 8 sq.) vel e"vtoi be dva<pucnua' dnd 

fdp KOTabiiceiov dtpavtliv ek n\v 'ApéGoucav dva<paiv€Tai (Abel. 1. 1. 

16, 10 sq.). Reete dicitur td be dvdjrauua ÉVi n\c épiUTiKqc cirou- 

bf)c xoO noxauoO Tdirer €*cri (Boeckh. &iré'cTn, Abel. cWcrn) Tap 

Kixrd "OpTu-pav Tfjv vflcov (Abel. 1. 1. 16, 11 sqq.); et, nescio an 

verum in univerBum viderint qui illud béuviov v. 3 fcropiKWTepov 

aKoiiouci. tov tdp 'AXopeidv (paciv epum dXovra ifjc 'ApTe'uiboc im- 

bmÆm aO-rtjv dxpi iflc CiKeXfac tou be Té"Xouc ttjc biifiHewc aui69i 

Ttvouévou aiiiéGt cucT^vai xf|v 'ApéOoucav. bid touto bk Kai Tqv 

"Apttuiv 'AXqieiiitav irpocafopeuecGai - Kai tv 'OXuunia bk 6 'AXcpeidc 

Tij 'ApT^uibi cuvaq)ibpuTai. Kai Tf|v noTauiav hk "Apteuiv £vioi (e 

con. Boeckbii) napd Tii> TTivbdpui dxououa bid t6 én' aOnrj toO 

'AX<peioO TrdGoc (Abel. 1. 1. 19, 11 aqq.). Pyth. II 7 Ortygia Pin- 

daro audit , ,, 

rcoTap.iac eboc ApTeuiboc, 

ubi prior scholiasta cum illa explicatione concinit, poaterior cogno- 

men Dianae noTauia nimia ieiune illustrat. Etiam in illud ceuvov 

amoris notio intruditur a schol. Nem. I 1 (Abel. 1. 1. 17, 4 sq.) 

ctjivov bé etntv fj™ Sti oOk étux 6 Tijc cuvouciac 6 'AXaieioc 

F| eqa. et fortaase etiam coniugium indicatut bis iwcre Kai to cnuai- 

vouevov elvai toioGtov l5 'OpTtrrta, tv fj écTi t6 toO 'AXipaoG dvd- 

nvtuua.') tic; f| 'Apéflouca; dXX' oG Tfjv 'Ap^Goucav eipr]Kev fiunveuua, 

dXXd Triv 'OpTuyiav, tv f) 6 'AX<peioc dvanvei tijj Tiepiéxeiv tt\v 

'Ap^Goucav (Abel. 1. 1. 18, 2 aqq.). 

, Antiquiasimi igitur testes Dianae solius, nondum Arethuaae 

fugam noyerant; quae quando ficta eit, latet, fortasse Alexandrino- 

rum deninm aetate, cum iam diu aquae coniunctae crederentur. 

Multo antiqniores sunt Dianae et Alphei amorea. Conubium vero 

Alphei et Arethuaae quando primum fictum et celebratum? 

Pulchrum est Moacbi poematium V Abr. 

"AXqJeidc utTd nicav éirf|v KaTd ttovtov bbeun, 

?PX€Tai eic 'AptBoicav dfutv KOTivrjcpopov fibwp, 

ihva tpépiuv KaXd tpGXXa Kai avflea Kai koviv ipdv 

Kai pa6uc åufSaivei toic Kuuaa, Tav bi. GdXaccav 

vepGev GitOTpoxdei koO u'TVuTai iibaciv fibwp, 

d b' oGk oTbe GdXacca biepxouévui noTap.oio. 

Kilipoc b£tvo9éTac ") KOKOudxavoc aivd bibdcKuiv 

Kai TTOTauév bid (piXxpov "Gpiuc ébiba£E KoXup^rjv. 

1) Hine alias scboliasta mifai videtur vevba fæere. 

S) Libroriim acriptma btwoeérac vix nbun eet, neque tatiafkidunt Her- 
0.—„...i.... nul. S6 



Illustrator iter maritimum fluvii ad Tim Am« ris de monstrand am. 
Hauc ob cauaam non put« excidiaae noiuiulla post v. 6, 'quod 
citius abrumpifcur narratio', ut Sebmifcziua: adnott. ad Bion. et 
Moschi carm. Monas t. 1856 p. 77 opinatur; uam id quod demon- 
atrandum erat Amorem docuisse Alpheum urinari, in prioribus 
descriptum est. Is autem erat finis liorum versiculorum, ut Amoris 
via ae natura in nova luce collocaretur, non ut Alphei et Arethusae 
amores canerentur. Videor autem milii agnoaeere non irritum amo- 
rem fluvii, quippe qui Ziiva ferat aponaae ut apud Nonnum Dion. 
XXXVII 172 sq. 

'AAtpeioO bucépuiToc, 8c eic 'ApéOoucav kavei 
dppoxov lovov ÉpuiTOC fi-rwv cxeq)aviiq)6pov Obwp. 
cf. etiam Achill. Tat. I 18. Neque vero primum Moscbum hane 
novam formani induxiase arbitror, sed quasi iam notam ad exemplum 
vertisse; praeierit nobilius carm en, cuius auctorem tenet oblivio, 
cuius tamen vestigia bie illic in eequioris aevi memoria possunt 
reperiri. Alexandrinum fnisae poetam ex argument! natura et trac- 
tatione concluserim , bucolicum auspicor; nam bia poetis Aretbusa 
in aollemnibus locia Siciliae numerabatur v. Theocr. I 117. XVI 
102. incert. idyll. I 10 Ahr. (Sullae aetate v. Buecbeler. mus. Rhen. 
XXX 40 sq.). Inde igitur ab aetate Alexandrina in duaa formas 
abisse puto mjthi tractationem: alteram de fugiente Aretbusa, de 
favente alteram. ITtramque videtur novisse Vergiliue. Venatricem 
enim ante Ovidium memorat Aretbusam georg. IV 344 

Et tandem positis velox Aretbusa sagittis 
inter eaa nymphaa, quae 'sub tbalamo' Penei cam Ariatæi matre 
Cyrene sunt, et ex undis emergentem faeit v. 351 sqq. ut Ovidius 
niet. V 574 eq. Vetustam famam ad Ibyci fere exemplum refert 
Aen. III 694 aqq. 

Alpheum fama eet bue Elidis amnem 
Occultaa egiaae vias supter mare, qui mine 
Ore, Aretbusa, tuo Siculis confunditur undis. 
Quocum concinit quod 'numina magna loei venerantur' (v. 697) 
ae. Dianam Alpheoniam et Miuervam (Cic Verr. IV 53, 118). Non 
facile expediuntur veraua ecl. X 1 sqq. 

Extremum hunc, Aretbusa, mibi coneede laborum: 
Fauca meo Gallo, aet quae legat ipsa Lycoris, 
Carmina sunt dicenda: neget qnis earmina Gallo? 

manni d9\o6ÉT<ic et Ahrensii medelae artificioaæ. Fortasee ecripsit, poeta 
beivoX^tac vocabulum non traditum, defensnm tamen tradito uIvoWatjc Oipb, 
Arg. 426 Ab.; oOAoc nominator *€piuc a Moscho'VI 2 A. 
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Sic tibi, cum fluctus supterlabere Sicanos, 
Doris amara auam non internriaceat undam: 
Incipe. 
'Per Arethusam musani Siculam i. e. bucolicum Theocritium in- 
vocat carmen' explicat Servius hariolatus antea de labore nym- 
phae virginitate gaudentia, Mira tamen invocatio. Haud spernenda 
protulit Servius ad v. 4 sq. 'varia enim opinio eat: nam alii dicunt 
ad Arethuaam, nympham Siciliae, Alpheum de Elide venire per 
maria, secundum quos dixit 'Alpheum lama eat hue Elidis amnem'; 
alii dicunt ipsam Arethuaam lam in fontem mutatam Alpheum 
fugere et de Elide ad Siciliam venire, quod none eat aecutus.' 
Secuntur in pleniore commentario nota de patera et cruore. Horum 
opinionem, qui iter maritimum Arethuaam auscipere putant, fuaius 
exponere videtur Servius ad Aen. III 694 'Elia et Pisa civitates 
sunt Arcadiae, in qua est fons ingens, qui ex ae duoa alveos creat, 
Alpheum et 1 Arethusam: unde fit, ut fingantur coniungi in éxitu, 
quos origo coniunxit ita. Arethuaam autem etiam in Elide esse 
testatur Vergilius dicens: 'sic tibi cum fluctus eqs.* haec secun- 
dum fabulas venatrix fuit: quae dum se in Alpheo poat laborem 
ablueret, ab eo adamata est et diu fugiens deorum miseratione in 
fontem mutata ad Siciliam per secretos meatus venit: quod etiam 
Vergilius ostendit et tandem positis velox Arethusa sagittis*. 
Quae exscripsi, inde a verbis 'haec secundum' eqs. repetunt narra- 
tionem Ovidianam; uberiora, ex parte non Ovidiana exhibet com- 
mentarius Danielinus. ') Ea igitur eat sententia commentatoris de 
eclog. X 4sq., ut Arethusa quasi cotidie enrsum maritimum ex 
Elide in Siciliam repetere tingatur. Et provocet quis ad Ovidium 
met. V 501 sqq., ubi quis praeaentibus 'praebet — attollo — cerno' 
adductus in eandem incidat sententiam. Non praefracte negabo. 
At alio ducit scholium Danielinum ad Aen. III 694 s. f. 'quidam 
autem Arethusam non de Elide ad Siciliam venire, sed in ipsa 
Sicilia naaci volunt et venienti fluvio occurrere'. Hi melius 
videntur poetae verba intellexisae; si recte intellexerunt, pulchrum 
ae vere poetieum tenemus inventum in amoribua Alphei et Are- 
thusae: subterlabitur fluctus Sieanoa Arethusa, ut mediis in undia 
maris congrediatur cum Alpheo amato, ut Hero proponit Leandro 
(Ovid.) epist. XVHI 161 sqq. praec. 167 sq. Solent autem scriptores 



1} Addnntni in pleniore commentario post verba 'ab eo adamata eat' 
haec 'in speciem avis Alpheo cognoviaaet latere, etiam sic eam mutatam per- 
aeqni coepit, quae cum", ut apud Thilonem leguntur obaoura, cum de avis 
mutations aliuudo nil constet. Verba 'in apeciem avis' corrapta ernnt ex 
hU 'in specie nubis' (Ov. met. V 681 aqq.). 
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dulcedinem aquarum laudare in Alpheo am at o, non repudiato: 
item bie Vergilius in Aretbusa.*) Ceterum mira esse deaineret 
Aretbusae invocatio, si Cornelium Gallum amorea illiua cecinisae 
sumeremas et votum illad, quo ne inficiatur nympha maria amari- 
tudine, optat Vergilius v. 4 sq., consimile votis illia, qaibus Gallua 
'sollicitis amoribus' (v. 6) tabes eens Cytberida fugitivam prose- 
quitnr (48 sq.), quoa versus 'de ipaius Galli translatos carminibus* 
esse testatur Servius ad v. 46, 

Quae tempore aecuntur mytlii testimonia ex parte iam supra 
attuli. Eadem nunc quaeque restant perlustrabo, num quae frag- 
menta antiquiorum carmiuum recuperem: 

Dulcedo Alplie.i per totum iter maritimum servata inde ab 
Alexandrmia maxime celebratur: Moscb. V 5. a ) Strabo VI 2, 4. 
Mela II 117. Seneca ad Marc. de consol. 17. Stat. ailv. I % 205. 
207 sq. I 3, 69. Theb. IV 240. Luc. dial. mar. 3, 1. Auson. ord. 
urb. nob. (XIX) 96 aq. Avien. deacr. orb. terr. 1177. antbol. Lat. 
I 110, 9 aq. Liban. narr. 25 (Reisk. IV 1107). Nicolai narr. 
. (Westerm. niythogr. 361, IX, 2). Gregor. Naz. poem. mor. II 596 sqq. 
(Mign. patrol. Gr. tom. XXX VII p. 625). id. IX 22 aqq. (ibid. p. 669). 3 ) 

1) Scaolium Daniel, ad Verg. georg. IV 343 'Et tandem poaitia v. A. s. 
id est tandem virginitate deposita' annuentem prodit Arethueam, non 
fa gien te m. 

2) Scbol. Pind. Nem. I 1 ceuviv 6é elnev — f) Sid t6 KaBopév, ude 
eupiTci&n c (Abel. p. 17, 1 aqq.). 

3) Valde admiratur patriareba Constantinopolitanua dulcedinem Alphei 
poem. mor. IX 22 sqq. 

TTuvedvop" 'AX<p€ioTo naXflv pdov, ubc bid iriKpqc 
epxe8' dXoc, [léTa 8a0pa, -f^i"rtic p6oc, o6&' éttIuiktoc 

quae aic circumiit Nicetaa David paraphrastea (S. Greg. Nu. carm. ael. cur, 
B. Dronke, Gotting. 1840 p. 38 aq.) mivedvopai iroXXwv ÉEn,Toupéviuv åxoduiv, 
die fipa 'AXqjeidc ékIvoc 6 ÉE 'ApKabiac étri tiyv CweMav pÉwv noTap&c Éirl 
iroXfc t«\c mKpac fJaXdcctic tb f\uiti) ptflua to0 vdutrroc dvejrlLiiKTOv Tf)c 9aXaT- 
tiac åXpnc E>ieic[!dXXei ■ Kai toOto BoOpa, (pnd, pé-fa ko! EKTrXnEic, elirep dXuOpnrow 
auToO Tf|V tXukiIttitd; Kai dvilppiCTov biexitep^, et poem. mor. II 596 aqq. 

'AU' Suirnc w>Tapdc jnicpn,v biaWixeTai fiXpnv 

Kai itoTctLidc irep éiiiv oiio' flacm picfETai Ooiup. 

NaOrai 6' 4k jreXdYOUC yXuKepdv ttotAv ticpEiiovTQi 

vf\a påui iteXdovTtc ÉimYopÉvijj irorl T"'trv. 
Ceterum nescio an poem. mor. IX 22 sq. molesta vocatrali pooe repetitio tol- 
lenda sit opis scholiastae in carm. Greg. laudati a Creuzero melet. I p. 78 
adn, 45, quem edidit Gaiaford.: catal. manuser, a Clarkio comparat. Oxon. 
1812, ubi p. 62 legitur (minuta taeito correxi) 'AXtptiftc iroTapåc tm Tflc 'ApKa- 
biKi\c dnepeuTQM€voc %tbpac- oOtoc, ide 6 p08oc, f|pdc8ti tf\c iv CtKtMa wiTTtc 
rqc "ApeSoikqc' Tifivtx oflv t6 ir&aToc pn nifviipevoc t*) 6aXdcq] koI KaTavrd 
' r 'ipaKouccnc KdwKe cuupi-rvurai Tfl "Apeeoikn uq-f>) tal neTaECi 
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id. orat. 43. Nonn. Dion. XIII 326. XXXVII 173. anthol. Pal. IX 
536 (non commemoratur in anth. Pal. IX 362). Åchill. Tat. I 18. 
Procop. ep. 3. Fulgent. III 12. Nonni narr. (Westerm. mythogr. 
361', IX, 3) = Cosm. Hierosolym. comm. ad Gfreg. Naz. carm. 
(Mign. patrol. Gr.t. XXXVIII p. 525) — Eudoc. viol. 55. Suid. 8. t. 
'AXtpeidc et 'ApéSouca. l ) Nicet. Ohon. urb. capt. p. 393. Nicet. 
Eug. IV 146 sqq. Eustath. ad Odyss. v 408. ad Dion. Perieg. 409. 
Observare linet nonnunquam, quomodo singulae narrationes inter 
se cohaereant: Mansit per posteros Alpheus exemplum aquarum 
Amoris yi domitarum, quod praeierat Mosehus V 7 sq.: Ovid. am. 
III 6, 29 sq. Menand. nepi ^mbeiKT. ap. Walz. IX p. 267. Liban. 
narr. 25: *£piuc Kai TOTauoTc évoxXeT. bnXoT be 'AXapeioc eqs. Nico- 
laus ap. Westerm. myth. 361, IX, 2: "Gpiuc finTeioi Kai TTOTauiDv. 
noQov ouv É(ipépXr|K£v 'AXq>Et$ eqs. Nonn. Dion. XLII 104 sqq. 
ufponépou bé 
udpTupa Xdrpiv "Éptuxoc e"x eic 'AX<peidv dXrj' Tr l v e( l 8 - 
XL 559 sqq. Achill. Tat. 1 18- Nie. Eug. IV 145 sqq. Veteris 
auctoris verba in eis quae Eustathius refert audivit Wyttenbachius 
bibl. crit. vol. II 3 part. VII p. 17 (v. Creuzer. meletem. lp. 78 
acln. 45), taraen videntur adhuc negleeta iacer'e. Eustath. ad Dion. 
perieg. 409 epareivov bé 6 Aiovuaoc tov 'AXcpeiov koXeT bid tov 
uu9eu6uEVov Trjc CiKtXiKiic 'ApeQoiJcnc ÉpuiTa, f|c tpaciv ép&v Éujc de 
tKeivnv Ik TteXoTiovvricou dvabibtua yXukuc épacTric duiYéc aXurj 
QaXdccnc <puXdccujv to £eT8pov. ad Odyss. v 408 p. 1746 len 
bi q>aciv 'Apéflouca — Kai tv CupaKoiicaic, i) Kai udAicTa év icTOpiaic 
T£0p0Xr|Tai, Fjc X^etai Kai tov J AXq>eiov tpav Kai t6 sk TTeXonov- 
vpcou TtuvovTa ?iuc Kai eic CiKcXiav TréXatoc Trap* éKeivnv (ponav 
tXukuv épacTn.v dXuuptf QaXdccnc fibaTi duiTtt t6 peiepov 
atuXdccovra. 8 ) Comparavit haee et minus apte quae Suidas håbet 
Wyttenbach. 1. I. cum Eudoc. viol. 55 = Nonn. mythogr. apud 
Westerm. mythogr. 361, IX, 3 ... un. cuvavauixGeic Trj dXuu- 
pibi Tfjc OaXdccnc, dXXd Ka6ap6v tci vfiua bia<pu\dTTuiv Tipoc 
in.v épwuevnv. Verba seiunctis litteris signincata altiore sono mihi 
qnidem poeticum sermonem prodere videntur et antiquiora testi- 

e^XaccEujv u6(1tiijv dva&l&OTai f Xukuc itåpoc. Ultima verba intelle- 
guntur, si scholiastam alteriua loci Gregor, poem. mor. II 598 aq. memorem 
fuiase sumimus, probant autem v, IX 23 acribendum esse 

TTuvGdvofj' 'AXqieioIo xaXdv £dov, Jjc bid mxprlc 

?PX«fl' dXoc, fit-ja 6a0na, tXukOc népoc eqs. 

1) Ei Suida sua hausit schol. Pariain. (P) Ttaeocr. I 117 (AhrenB. vol. II 
p. 78 fin.). 

2) T^vei t6 ntXajuc Alpbeua nt\ uifviinevoc xrj daXdccrj etiam apud 
Bcholiaat Gaiaford. in carm. Gregor., quode v. aupra p. 404 adn. 3. 
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monia relegenti bie illic resonabunt: Acliill. Tat. I 18 Aid yap rrjc 
flaXdccnc 6 iroraudc ibc bid rrebiou Tpéxei- 'H b* ook dopavi&i f\v- 
kov épacrf|V aXfiupw KiiuaTi eqs. Nicola. narr. apud Westerm. 
mythogr. 361, IX, 2 — Træfrie bt (se. 'AX<p£i6c) Ipxerai bi* 'lovtou 
nap* aårfp/ (puXaTTUtv dpiffcc Kai év 6aXdccn to ptiepov. Liban. 
narr. 25 ibid. 361, IX, 1 5c (bc. 'AXq>eidc) irpoiujv Ék Tfic "HXiboc 
to $eT6pov oijk dvauifvuci tcoXu bi£px6,uevoc rreXafOC ubc ék tou- 
tou (puXdTTiuv dxcpaiov tov tou Ipunoc rroGov. Luc. 1 ) dial. mar. 
3, 1 TI toGto, 'AXcpeié; povoc tÆv dXXuiv éuirecujv £c to n^Xayoc 
ode dvaui-fvucai Tf) fiXp«, utc ?8oc ttotouoic fiicaciv, ofirc dva- 
naiieic ceawov biaxuOtic, dXXd bid Tfjc flaXdiTTic Euvtcribc Kai tXukO 
qpuXaTTUJV to peiøpov dpiYf|C fri Kai xaøapoc ÉTrelfiJ ouk oiba 
Sirot eqs. Sfcrabo VI 2, 4 . . . . fjv tic fiv niØavoTnc évreOftev bif|- 
Ketv KaTa thc peiGpov uéxpi Trjc GxeXiac dut-rcc t^ flaXdTTij bia- 
cuiKov t6 irdnpov Obwp. Fuerint poetæ verba haec 

yXukuc épacTf|C 

duiyec fiXun 

vfipa (puXdccuiv. 
Lyricuiu eat metrum non alienum Ibyci fragment-o 22, cui tamen 
vereor adscribere, cum bie poeta nondum de amoribua Arethusae 
et Alphei cecinerit. 

Ornatus, ut sponsi solent, Alpbeus 'Hesperium in orbem 
venit' (Val. Flacc. VIII 91): 'sacrae portans signa coronae' Sil. 
Ital. XIV 54, créuuaTi TTicaiut Kouotuv Nonn. Dion. XIII 324, coro- 
natus oleaatri ramo (eXaiOKonoc Nonn. XXXVII 170) cireum ripas 
provenientis (Paus. V 14, 3. Philostr. imag. II 6, 1).*) Est enim 
(piXocT^tpavoc TTOTafiéc Nonn. XL 562 et Atdc cTt(pavricpdpov libtup 
antb. Pal. IX 362, 1. Munera fert aponaalia Mosch. V 2 aq. 
Syuiv KOTivr|(p6pov Obwp, 
£bva cpépuiv KaXd cpuXXa Kai dv9ea Kai k6viv ipdv 
(— pulverem Olympicum). Nonn. XXXVII 173 

dppoxov Ebvov fpiWTOC dfiwv cTe(pavr|<p6pov ubmp. 
Et videnfcur Alphei oatii accolae aacra fecisse fluvii deo ad Arethusam 
profecturo t. Himer. eclog. XIII 7 Kai ur|V Kai 'HXetoi oaKpiiouct tov 
irorapov tov TTicaiov éiri tt]v CikeXikhv Kprjvnv npon^pnovTec iftcircp 
olp.ai toOto tpopouuevoi, uf| ueXtTtiiv Tf)v dTrobnp-iav 6 iroTapoc fiXXoic 
dv9piiiTioic x«Pit1 Tai Ta vdpaTa. Acbill. Tat. I 18 "Otov oCv f} f\ t&v 
'OXuunfouv ioprf\, ttoXXoi nev eic xdc bivac toO irorauoO KaØiaciv fiXXoc 

1) Hane eiemplar fuisae 'veteria illius auctoiia' vix recte cetteet Wjtten- 
bach. 1. 1., immo altjna aacendendom erit. 

2) Kimvou créqKivov Pelopi poirigit Alpheus apud Philostr. imag. 
I 16, 3. 

Google 



~ 407 - 

aXXct bu)p<r 6 b° tuøuc npdc -rf|v épuiuévnv KOuiZti xal tout* éctiv Ibva 
TroxauoO. Et festia his temporibus observata ferebantur et crede- 
lj aji tur miracula paterae, hostiarum cruoris, equorum stercoris in 
fonte Siculo iu vent o rum , quae inde a Tim ae o et Callimacho a 
scriptoribus vulgabantur. l ) 

De ipso fluvii cursu maritimo miram quantum auctorea 
diserepant 8 ) M explicare et -mente complecti conantes illi cum cre- 
dulitate admirantes, postremi ipaum miraculum augentes. 

Quomodo antiquiorea scriptores rem aibi finxcrint, e Strabone 
VI 2, 4 elucet Kprivrjv . . . £x €l ( ec - fl 'OpTu-fia) ttiv 'Apéøoucav 
éEwicav norauåv eOøuc ek xfjv GdXarrav. |iu9euouci be tov 'AXqieidv 
elvai toOtov iipxouevov uév Ik Tf)c TTeXo7rovvr]Cou,rbi<i bÉ toO ttcXA- 
-fouc 6no j^c t6 (ietGpov £x 0VTa M^XP 1 n P 0C T ^I V *Ap^6oucav, éIt' 
ÉKbibdvra évfl^vbe iråXiv eic Tqv 96XctTTav. Secuntur Tenufipia mira- 
culi patera et hostiarum fimus testesque laudantur Pindarus et 
Timaeus eadem fere ratione qua apud Callimachum fr. 100 f , 14, 
ut quae praegressa est rei descriptio fortaase sit Callimachi 
(Schneider. Call. II p. 335. Kalkmami. de Paus. perieg. p. 34 sqq., 
praecip. 35 adn. 10), cuius hac in re auctor Antigoni excerpto 
uberior evincitur Timaeus comparato Polyb, XII" (Mueller. hiat. 
Gr. frgm. I p. 202 sq.): 

Polybiiwi 
cpild .... (so. Tinoioc) rf|v 'Apfl)ou- 
cav Kpi'ivrp' ?t\v iv rate Cupaxaikaic 
Ixeiv ide mrfde Ik toO sari TTeXojniv- 
vijcov 6id Tf Tftc 'ApKablac ml biå ri\c 
'OXufi-nlac (tiovroc itotquoO 'Mq>eio0 - 
ÉKeTvov t^P Sovto kotA t>1< ko' T€Tpa- 
kicxiMouc croMouc 6rr6 t6 CikcXik6v 
év€x9^vra ■tréXaYoe dvobOveiv åv xatc 
Cupaxoocaic, yevécøai bi toOto bilXov 



Antigonus: 
'Ap^Soucav bé rf\v év CupaKoikaic, 
ukirep ol XoittoI ipaciv sal TTtv&apoc, 
ttjv nu,Tr|v lx*'v éx toO kotA Tf|v 
'HXeiov 'MtpeioO, bi6 ko! tOIc 'OXuu- 
■triKOic i'iuipaic, Brav év t<4> iroTatulp 
dnon*i>viuciv tiBv 9u(idTUJv tAc Kotitac, 
oo na9opdv €lvai -rtiv Év Tf) CtxcXty 
k|i^,vjiv. dUu £elv 6v6i{j. <pt]tfv 6é «at 
tpidXnv hot* etc tov 'AXtpei&v éupXneei- 

1) Ntra.i ibva TrpoireuirtiKd sint illa :fuu.i:.i • mxiiipia, quae secundum 
Paua. VII 24, 3 Aegii, in Achaiae urts, Currripiac Bacerdotes (an incolae omnes?) 
Xoupdvovrtc iropi Tf\t ØeoO dqiideiv 4c SdXaccav, tré|iiteiv bi Tfl åv Cupo«oocaic 
'Apeeoucij <pactv aOTd, dubium mihi videtur; commovebat eoe fortasae nifail 
nisi communio dnlcis et paræ aqaæ inita maria litus etiamnunc ecatutientis 
(Paus. 1. 1. Tiop^xeTai bi 6 alfiakbc .... abwp fiipeovov Øedcaceaf re ko! mdv 
iK miY'K t\bi>. Bnrsiaii. de Graec. geogr. II p. 333). Credobant certe qui liba 
illa in mare iaciebant perventura ea ad Arethusam, qnippe quae auo canali 
iuniita esset cura Feloponneso. Quem 'Axoikiuv Pauaaoiae fontem foiste suspi- 
catur Ealkmaun. de Paua. perieg. p. 132 sqq., Bhianue Cretensis, piaeter 
'Axa'iKd etiam conscripserat 'HXiaKd (Meinek. anal. Alex. 184 aqq.) ae de Alpbei 
et Arethusae fabulia narrace vix omiserat. 

S) Discrepantias testimoniorum sensemnt, non satis illoBtravenmb Clu- 
Terus Sit. aut. 161 sq. et Holmins biat Sic. ant. 1 887. 
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Polybiua: Antigonus: 

ék toO KaTd tivo xpdvov o&pavhuv 8fi- cav Év ÉKtlvri <pavf)vai, toOto bt icro- 
Ppiuv pO'rfvTUiv kotA t6v Ttliv 'OXun- ps! Kai Ttøatoc. 
iriiov Katpdv Kai toO irorofioO touc 
KaTd t6 Tinevoc éjrotXOcavroe t6tiouc, 
fivflou tt ir\^6oc dvapXiiZeiv ti>|v 'Apé- 
floucav ék TtDv kot« tiyv itavi\yvprv 
Guojj^vuiv poluv Kai ipidXi)v Xpu^f)v dva- 
flaXeiv, fp/ åmfvåvTec I6lav t^c éop-rilc 
dv€iXovro. 

De Ibyco vide supra p. 400. Secundum fabulatores igitur Strå- 
bonis Alpheus in mare immissus mos in alveiim subterraneum cad il 
per Arethusae os rursus in mare exiturus. 1 ) Quam opinionem iam 
Polybio suspiciosam reicit geographus tanto intervallo tantisque 
tempestatibus aquam dulcem et potabilem manere non posse ratus; 
posse rem credi, si fluvius ante ostium in voraginem quandam in- 
cideret; cum \ero in mare influat, fabulam esse. Quam reprobat 
sententiam Strabo, eam postea secuti sunt Mela II 117 'fons est in 
quo visuntur iacta in Alpbeum amnem ut diximus Peloponne- 
siaco litori infusum, unde ille creditur non se consociare pelago, 
sed.subter maria terrasque depressus bue agere alveum atque hic 
se rursus extollere.' Plin. nat. hist. IV 225. XXXI 55. — Fuerunt 
quoque qui, id quod Strabo postulat, in terra mergi fluvium cre- 
derent, priusquam in mare exiret. Ea fuerit sententia Senecae, si 
comparas nat. quaest. VI 8, 2 et ad Marc. de cons. 17. Neque 
aliter Ovidius sibi finxit Arethusae viam met. V 501 sqq.: 
Mihi pervia tellus 

Praebet iter subterque imas ablata cavernas 

Hic caput attollo eqs. 
cf. 639 sq., quem auctorem fuisse puto Statio silv. I 2, 205 

Flumina demerso trahit intemerata canali 
cf. I 3,69. 'Per secretos meatus' secundum Ovidium narrat Serv. 
ad Verg. Aen. III 694; 'per multa maria* scholiasta Lucan. III 
176 (Serv. Verg. ecl. X 4 'per maria') stolidus, qui Ortygiam cum 
Delo confundit propter vetustum huius nomen. 

Subterraneo alveo maritimus opponitur ab altero genere fabu- 
latorum. His Alpheus est urinator, qui mari immissus undas 
humi subterfluit, id quod describit Mosehus id. V 4 eq. 

Kai fSaØuc éupaivei toic Kuuaa, tav bÉ fldXaccav 

WpOcv unotpoxaet. 
Dubium vero est, num ad eandem se applicuerint sententiam Ver- 

1) Perperam Holm. hist. Sic. ant. I 387 apud Strabon. conicit &iro toO 

•HliWqUC bid fflc. 

,Google 
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gilius Aen. III 694 sqq. eclog. X 4 sq. et Ausonius ord. urb. nob. 
(XIX) 95 eq. ('subter vada salsa meantes liquores*). Moschum 
sequitur Lucianus dial. mar. 3, 1 uovor. tujv SXXujv éunecdiv åc to 
TréXaroc — (JOSioc uttoouc KaOaTiep ol Xdpoi Kai éptpbtoi. 1 ) — dva- 
Kiiiueiv — dvcupavrfv et fortasse poeta anonymus antbol. Pal. IX 362, 3 sq. 
lizi\v b' éc ttovtov travnc, 
6£uc afieTpiiTOio irecutv uti6 kOucx 6aXdccnc. *) 
cf. Apollin. Sidon. carm. I 100 sq. 'ut per ima ponti Alpheus fluat.' 
Snidas b. v. 'AXtpcioc et 'ApéOouca: budfievoc btå Ttic 'Abpidbac 
BciXdccrjc .... dvabibotai itemque ut videtur Nonnus niytbogra- 
phua, certe Eudocia viol. 55 (biabtic), quae cum eo pæne ad ver- 
bum consentit. 

Urinandi vero facultatem inditam esse Alpbeo putaverim non 
a geographo minus credulo, sed a poeta optimae aetatis. 

Amplificatum est miraculum fabulositate aetatis posterioris: 
ex urinatore f ae tus est natator. Disertis verbis profitetur Phi- 
lostr. imag. II 6, 1 to toO 'AXmtioO vdua é£f pxeiai KoOcpov (tout« 
toi Kai fidvoc TioTauuiv én\ Tfjc eaXdtTnc åxetrai) et ante eum 
idem sensisse videtur iam Pausanias non solum VIII 54, 3 bia- 
vnEduevoc se. 'Abpiav, sed etiam V 7,3, si comparas quae laudat 
exempla 7-, 4. 5. s ) KeXapu£uiv bid Tfjc 6aXaTTnc årreici Alpbeus 
Menandr. Walz. IX 267, biavr|X £Tai dXunv Gregor. Naz. poem. 
mor. II 596. Clarius quam apud Amm. Marc. XV 4, 6 ('scindens 
Ioniuru mare') et Avien. descr. orb. fcerr. 1175 sq. ('ponfcum dis- 
sicit') notio natatoris elucet e Nonno XIII 325 sq. 

rcopøpcuujv jJaxov ofbua Kai dKpoTatou bid tt6vtou 
£\kei boOXov "GpuJTOc un^pxepov dppoxov ubuip, 
et qui eum secuti sunt anonymo poeta anth. Pal. IX 536 et im- 
primis Achille Tatio I 18 Aid rap Tf|c 6aXdcctic 6 TioTaudc dtc bid 
irebiou, Tpéxei. 'H b* ovik d<pavi£ei t^kuv épacxriv dXpupij) KuuaTi, 
cx'^ETai b' aiirijj p^ovti Kai to cxicua xfjc 8aXdTTnc xapdbpa Ti|i 
TioTauiii "fiveTai eqs. Eandem sibi proposuisse imaginem puto Pro- 
cop. epist. 3 (bid utcne GaXdTrnc dTduevoc) et similiter Fulgent. 
III 12 ('in mediis undis ambulans') et fortasse Eustatb. ad Od. 
v 408 (to in TTeXoTrovvrjcou Téuvovta éujc ko! etc CiKeXiav néXaYOc).*) 

1) Urinatoria potiasimum Alphei pereonam cum ioco potuiaeo agi et tra- 
duci aaltando facile credes (Luciano) de salt. 48 VUtptiou Éptuc Kai tftpaAoc 
anoonula. 

2) Eadem imago obven&ta erit ei, qui apurcum epigramma compoaait 
anth. Pal. XI 220. 

3) Secus rem intelleiit Cluver. Sicil. ant. p. 161. 

4) Per se patct non omnia potuiaae testiuionia ceito gcneri attribui, cum 
par nm perspicue hane rem referant, velut Claudianua al. 
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Natatoria imaginem inventam cenaeo a sopbiatia et declania 
toribus suppeditatam alio fortasse exemplo mox commemorando. 

Featinanter Alpbeus pergit ad amatam non requieseena (Luc. 
dial. mar. 3, 1 ofixe dvanaueic «auxdv biaxu6eic — l-ntifi}. 
Menand. ap. Walz. IX 267 xeXapOZuiv bia xfjc OaXdxrnc fiireici 
<banc lectionem Walzii tueri videtur Luc. 1. 1. 2 fimfli) léwv eic 
xf|v vf)cov. antbol. Pal. IX 362, 3 sqq. v. 6 intiftai) et 'anhelans' 
Ortygiam pervenit cf. Stat. silv. I 2, 206 aq. 

Donec Sicanioa tandem prolatuB anhelo 

Ore bibafc fontea. 
Gregor. Naz. poem. mor. II 598 aq. 

NauTtxi b* £k ttéX&youc YXuKepov tcotov fibpeuovxai 

vr]a {tåuit TttXaovrec éne\yonévy> norl YaTav. 

Eiid] npafpaTa £x€iv tov J AXq>ei6v épuuvra xfjc 'Aptftoucnc putat 
Them i s tins or. XI p. 151 d. anth. Pal. IX 362, 4 KEKuniuxa Kai 
acfluaivovra. Procop. ep. 3 KEK|inKOTa. Quod fabulae iam pridem 
proprium fuiase opinor deduefcum et ampliflcatum a posteris e Pin- 
daro Nem. I 1 fiunveuuct ctuvov 'AXæeou 1 ) cf. Ov. met. V 617 
'anhelitus oriB'. Properantia fluvii imaginem proponi arbitror 
etiam poemate Lucilii Iunioria, cuiua nondum feci mentionem. 
Senec. nat quaest. III 26, 5 'Quidam fontes certo tempore pur- 
gamenta eiectant, ut Arethusa in Sicilia quinta quaque aestate 
per Olympia.*) inde opirdo est Alpheon ex Acbaia eo uaque 
penetrare et agere sub mare curaum nec ante quam in Syracusano 
litore emergere: ideoque hia diebua, quibua Olympia aunt, victi- 
marum atercua secundo traditum numini illic redundare. Hoc et 
a te traditum eat ut in poemate, 3 ) Lucili cariesime, et a Ver- 
gilio, qui adloquitur Aretbusam: r Sic tibi eqa.' Nimirum tradi- 
derat Lucilius fabulam 'ut in poemate' se. talia tradi aolent, non. 
simplicem rem ae naturam, sed poetae arte commutatam et orna- 
tam. Non einceram igitur buius poematis imaginem sibi finxit 

1) Findari loco usus est Didymua (Schmidt. Didjm. frgm. p. 256) ad 
explicandam locutionem 'AXtperiv irveiv Arist. ar. 1121, ubi cum de anhelante 
fluvii deo cogitasee e acbolio elucet memorem fortaase fabuloai amorfe, dum 
SjmmachuB 'AXcpeiov pro Olympia eiueque cureoribuB dictum accipit. Eandem 
locutionem adhibuit Philostr. imag. I 30, A ri stophane am laudavit Suid. a. v, 
'AA<pei6c. 

2) Hue referenda videntur quae tradnntnr a PB.-Aristot. mirab. auseult. 
172 (Weaterm. paradox. p. 69) Tf|v Év Cupaicoiicatc Ttlc CitceXfac tnrrtv 'Apé6ou- 
cov bid irevToeTUpfboc Kivticeai X£rouav. 

S) Lectio non omni ex part« firmats. 
' D,g,t,zed by GOOgle 



— 411 — 

Wernsdorfius poet. Lat. min. IV p. 17 ceterum recte ut mini videtur 
hac revocans versum Lucilii a Seneca nat. quaest. III 1, 1 laudatum 

Eleua Siculia de fontibus exsilit amnia , 
praeterquam quod malim restituere formam Eliua propius acce- 
dentem ad traditam scripturam optimae memoriae Elisus, quam 
etiam retinuit Baehrens. fragm. poet. Rom. p. 363. At investigatur 
itlo loco, 'qua ratione fiant aquae', et tribus poetarum Iocis triplex 
foiit.iui.il origo et natura in universum indicatur, primum loco Ovidii 
met. III 407 Narcissi placidi fluetus significantur, deinde Verg. 
Aen. I 245 aq. Timavi novem faucea montanae, denique Lucilii 
versu Ålpbei Siculi mirua proventus. Lectio autem 'elisus' neque 
ad fontes quadraret neque satis diversitatis exhiberet contra Tima- 
Tum. 'Exsilit* igitur properans 'amnis,' ut idem fortasse poeta 
dixerat de lavae amne in Aetnae v. 324 sq. a Wernsdorf. 1. 1. IV 
p. 215 laudatis. 1 ) 

In Arethusa nympha et fonte depingendis parciores et mode- 
atiores poetae videntur fuisse. Erant aucpipénTo: pttOpa CupnKocir]c 
'ApeOoucnc (anth. Pal. IX 579, 3), aquae dulcedine pisciumque 
audiendi senau praeditorum multitudine celebria (Cic. 'Verr. IV 53, 



1) Panda hic, ne mythicae hiatoriae indagandae eelebrem funtoni iniuria 
praeteriase videar, quamvis muneri impar disaerani de årtis operibua. Edidit 
Aemilius Bruun in monnmentiB institut, archaeol. II tab. IX (et seorsum: 
Ålph. et Areth. pict. pariet. ant., Romae 1840) apograpbon imaginie parie- 
tariae in domo Cardinalis Maauimi repertum, quod ex antiqna tabula descrirj- 
tum ease putat, et scite de pictura et fabula litterarum testimoniis adacitis 
diapatavit in annal, inatit. archaeol. XI (1839) p. 229 aqq. Conspicitur nudua 
aduleacena canna coronatua e fonte saxiB cincto emergena veluti aliquem quae- 
sitnruB, dum circumstant viri fetniiiaeque admiratione imbuti, nympha autem 
e tergo advenae paaais manibua Bummum prodit et stuporem et terrorem. 
Alpheum advenientem intellegit Braunius in fontem Arethusae, cuiua fuga 
nymphae tintore denotetur. Quodai vere antiqua eet pictura, optimum eius 
commentarinm cum Braunio 1. 1. p. 236 non pntaverim eaaa veraua Silii Italici 
XIV 63 Bq. 

Hic Arethuaa suum piscoso fonte receptat 
Alpheum aacrae portantem aigna coronae, 
quippe qui faventem indicent nympham, sed Lucilii versum 

Eliua Siculia de fontibus exsilit amnis; 
nara inter saxa qnaai exsiliena repraeeentatur in tabula tiuvii deus. lam 
picturae ope concludere, qnalis fuerit miraculi deacriptio Luciliana, rcformi- 
daaae vero Arethuaam amatum ut apud Ovidium ita apud Lucilium, ea certe 
summa eaaet coniectaudi temeritas! — Quod E. Curtius: Olymp, invent. 1882 
p. 13 in faatigio orientali Iovis templi Olympii consociayit Alpheum et Are- 
thuaam, aasentientes non habuit alioa hominee iei peritoa cf. I. Overbeck 
plast. Gr. hist. 8 I 42«, O. Tren aet. archaeol. XL 243 sq. al. 
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